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Mesa cambiador simple

ZOEY

IMPORTANTE
Conserve las instrucciones para futuras consultas. Lea estas instrucciones antes de utilizar este 
producto. Se requiere el montaje por parte de un adulto.

¡Gracias por elegir nuestra mesa cambiador simple ZOEY! En este manual encontrarás toda la información 
necesaria para ensamblar, utilizar y mantener tu mesa cambiadora de manera segura y eficiente. 

Este producto ha sido diseñado para brindar una solución práctica, cómoda y confiable para el cuidado 
diario de tu bebé. Fabricada con materiales de alta calidad, la mesa cambiador Zoey combina funcionali-
dad y estilo, adaptándose a cualquier espacio de tu hogar.

Estamos seguros de que esta mesa cambiador será un accesorio esencial que hará más sencillo tu día a 
día. Por favor, lee atentamente las instrucciones antes de utilizarlo para garantizar una experiencia segura 
y satisfactoria.

PROPÓSITO DEL PRODUCTO

•	 Fácil de montar y transportar: Fabricada con materiales de alta calidad y un diseño portátil, la mesa 
cambiador Zoey es fácil de ensamblar, desmontar y mover según sea necesario. 

•	 Brinda comodidad y seguridad durante el cambio de pañales: La mesa cambiador Zoey está diseñada 
para facilitar el cambio de pañales, proporcionando una superficie cómoda y segura tanto para el bebé, 
como para los padres o cuidadores.

•	 Diseño práctico y funcional: Incluye características útiles como un espacio adecuado para almacenar 
artículos esenciales, asegurando que todo esté al alcance de la mano durante el cambio de pañales.

•	 Ideal para espacios reducidos: Su diseño compacto y liviano permite usarla en cualquier lugar del 
hogar, ofreciendo una solución práctica para quienes cuentan con espacio limitado (76 * 53 * 90 cm).

INDICACIONES DE USO

•	 Peso máximo recomendado: La mesa cambiador está diseñada para soportar un peso máximo de     
15 kg. No excedas esta capacidad para garantizar la seguridad del bebé y la durabilidad del producto.

•	 Uso en superficies planas y estables: Coloca siempre la mesa cambiador sobre una superficie nivelada 
y estable para evitar movimientos o accidentes durante su uso.

•	 Supervisión constante: Nunca dejes al bebé desatendido sobre la mesa cambiador. Asegúrate de 
mantener una mano sobre él en todo momento para prevenir caídas.
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•	 Mantenimiento regular: Limpia la superficie de la mesa cambiador con un paño húmedo y detergente 
suave. Evita el uso de productos abrasivos que puedan dañar los materiales.

•	 Almacenamiento adecuado: Cuando no esté en uso, guarda la mesa cambiador en un lugar seco y 
alejado de la luz solar directa para preservar su calidad y funcionalidad.

•	 Revisión periódica: Inspecciona regularmente la estructura y las partes móviles para asegurarte de 
que estén en buen estado. Reemplaza cualquier pieza dañada antes de usarla nuevamente.

1. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

NOMBRE Mesa cambiador simple

MODELO ZOEY

REFERENCIA M-00109/07-BG

COLORES Blanco y gris

MEDIDAS DEL PRODUCTO 76*53*90 cm

PESO DEL PRODUCTO 5,4 KG

PESO MÁXIMO SOPORTADO 15 KG

MATERIALES 10% 210D Oxford
90% hierro

ACCESORIOS ADICIONALES

•	 Bandeja inferior de almacenamiento
•	 Lateral de secado 
•	 Lateral con cesta de almacenamiento
•	 4 ruedas 360º con freno
•	 Cinturón de seguridad
•	 Se puede plegar
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2. PARTES Y COMPONENTES

1. Ruedas 360º con freno.

2. Tornillos (T1 x 8) y tuercas (C1 x 8).

3. Barras fijadoras de la bandeja inferior 
de almacenamiento.

4. Tela de la bandeja inferior de                     
almacenamiento.



FREN NLDE PLIT SWPT DA

5

ES
Mesa cambiador simple

ZOEY

5.  Estructura del cambiador.

6. Cesta de almacenamiento lateral.

7. Funda del cambiador.
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3. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Despliegue la estructura del cambia-
dor extendiendo las patas en forma de 

tijera.

2. Introduzca las barras fijadoras por los 
laterales de la tela para formar la bandeja 

inferior de almacenamiento.

3. Fije la bandeja de almacenamiento a la 
zona inferior de la estructura del cambia-
dor con los tornillos T1 y las tuercas C1. 
Introduce el tornillo por ambas piezas y 

fije con la tuerca.
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4. Introduce las cuatro ruedas en las 
cuatro patas, solo debe presionar hacia 

dentro.

5. Coloque con ayuda de los velcros la 
cesta de almacenamiento en uno de los 

laterales.

6. La varilla sobrante es la que se da uso 
como varilla de secado. Coloque la funda 

del cambiador, encajando la tela en los 
laterales.
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7. Para plegar la mesa cambiador, saque 
un extremo de la tela, doble hacia abajo y 

cierre por los laterales.

4. INSTRUCCIONES DE USO

•	 Montaje seguro: Asegúrese de que la mesa cambiador esté completamente ensamblada y que todas 
las piezas, como tornillos y soportes, estén bien ajustadas. Coloque la mesa sobre una superficie plana 
y estable.

•	 Colocación del bebé: Antes de colocar al bebé, verifique que el colchón cambiador esté limpio y en su 
lugar.

•	 Cinturón de seguridad: Asegúrese de ajustarlo correctamente alrededor del bebé para evitar caídas o 
movimientos bruscos.

•	 Organización de accesorios: Mantenga los pañales, toallitas, crema y ropa de cambio al alcance de su 
mano para evitar tener que alejarse del bebé mientras lo cambia.

•	 Higiene: Después de cada uso, limpie el área del cambiador con un paño húmedo y desinfectante 
seguro para bebés. Esto evitará la acumulación de bacterias.

•	 Supervisión constante: Nunca deje al bebé solo en la mesa cambiador, incluso si estáasegurado con el 
cinturón. Mantenga siempre un control obre el.

•	 Almacenamiento: Asegúrese de que esté completamente plegada y bloqueada antes de guardarla. 
Almacénela en un lugar seco y fuera del alcance de los niños mayores.

5. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•	 Superficie: Limpie la superficie del cambiador después de cada uso con un paño húmedo y un limpiador 
suave no abrasivo. Para manchas difíciles, utilice agua tibia con jabón y un cepillo suave.

•	 Material textil: Si tiene fundas o revestimientos desmontables, lávelos preferiblemente a mano o en 
ciclo delicado.
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•	 Estructura metálica: Limpie la estructura con un paño húmedo para eliminar el polvo y la suciedad. 
Séquela completamente para evitar corrosión.

•	 Prevención de bacterias: Desinfecte las superficies regularmente con un producto seguro para bebés, 
asegurándose de que no queden residuos tóxicos.

6. ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

1. ¡ADVERTENCIA! Nunca deje a su bebé solo sobre la mesa cambiador, incluso si está asegurado con el 
cinturón de seguridad.

2. ¡ADVERTENCIA! Coloque siempre la mesa cambiador sobre una superficie plana y estable para evitar 
movimientos o vuelcos.

3. ¡ADVERTENCIA! No utilice la mesa si el bebé supera el peso máximo recomendado de 15 kg.

4. ¡ADVERTENCIA! Antes de cada uso, revise que no haya piezas rotas, tornillos sueltos o bordes afilados 
que puedan causar accidentes.

5. ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que todos los mecanismos de bloqueo estén correctamente ajustados 
antes de colocar al bebé en la mesa.

6. ¡ADVERTENCIA! No traslade la mesa cambiador mientras el bebé está en ella, ya que esto podría provo-
car caídas.

7. ¡ADVERTENCIA! Utilice la mesa cambiador exclusivamente para cambiar pañales, vestir o cuidar al bebé. 
No la utilice como superficie de juego ni permita que niños mayores suban a ella.

8. ¡ADVERTENCIA! No sobrecargue la bandeja inferior ni coloque objetos pesados que puedan desestabi-
lizar la estructura.

9. ¡ADVERTENCIA! Guarde la mesa en un lugar seco y lejos del alcance de los niños mayores para evitar 
accidentes. 

10. ¡ADVERTENCIA! Si la mesa tiene esquinas expuestas, asegúrese de que esténprotegidas para prevenir 
golpes o lesiones. 

11. ¡ADVERTENCIA! No intente usar la mesa cambiador si alguna de sus partes está rota o defectuosa, ya 
que podría comprometer la seguridad del bebé.

7. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

P.: La mesa se tambalea o no está estable.

S.: Verifique que todas las patas estén completamente desplegadas y bloqueadas en su lugar. Asegúrese 
de que la mesa esté colocada sobre una superficie plana y nivelada. Revise si algún tornillo o soporte está 
flojo y ajústelo según sea necesario.

P.: El cinturón de seguridad no funciona correctamente.

S.: Inspeccione el cinturón para asegurarse de que no esté torcido, desgastado o dañado. Si los broches no 
se cierran bien, límpielos para eliminar suciedad o residuos. Si el cinturón está roto, reemplácelo antes de 
volver a usar la mesa.
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P.: La bandeja inferior o los compartimentos no soportan peso.

S.: Verifique que las bandejas estén correctamente ensambladas y ajustadas a la estructura de la mesa. No 
exceda el peso máximo indicado para los compartimentos (bolsillos de los laterales). Si hay piezas daña-
das, reemplace o repare antes de usar.

P.: La mesa hace ruidos al moverla o plegarla.

S.: Inspeccione las bisagras o piezas móviles para asegurarse de que no haya suciedad o residuos acumu-
lados. Aplique lubricante adecuado para metales en las partes móviles para suavizar el movimiento.

P.: Es difícil plegar o desplegar la mesa.

S.: Revise los mecanismos de bloqueo para asegurarse de que no estén atascados. Limpie las áreas móviles 
y aplique un lubricante ligero si es necesario. Si persiste el problema, revise el manual para confirmar el 
correcto procedimiento de plegado/desplegado.

P.: Las partes metálicas presentan óxido.

S.: Limpie las áreas oxidadas con un paño húmedo y seque completamente. Aplique un producto antico-
rrosión adecuado para prevenir futuros daños. Guarde la mesa en un lugar seco para evitar la acumulación 
de humedad.

8. CONDICIONES DE GARANTÍA

Este producto está cubierto por una garantía de 3 años contra defectos de fabricación.

¡Gracias por elegir la mesa cambiador simple ZOEY! Este producto ha sido diseñado con los más 
altos estándares de calidad para garantizar durabilidad, seguridad y comodidad tanto para usted 
como para su bebé. Estamos seguros de que será una herramienta invaluable en el cuidado diario, 
facilitando los cambios de pañales y otros momentos importantes de atención para su pequeño.

Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia adicional, no dude en contactarnos a través de nues-
tro servicio de atención al cliente en clientes@mobiclinic.com. Apreciamos sus comentarios y 
sugerencias para seguir mejorando.

¡Gracias por formar parte de Mobiclinic!
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IMPORTANT
Keep these instructions for future reference. Read these instructions before using this product. 
Adult assembly is required.

Thank you for choosing our ZOEY simple changing table! In this manual, you will find all the information 
you need to assemble, use, and maintain your changing table safely and efficiently. 

This product has been designed to provide a practical, convenient and reliable solution for the daily care 
of your baby. Made from high-quality materials, the Zoey changing table combines functionality and style, 
adapting to any space in your home.

We are confident that this changing table will be an essential accessory that will make your daily life easier. 
Please read the instructions carefully before use to ensure a safe and satisfactory experience.

PRODUCT PURPOSE

•	 Easy to assemble and transport: Made from high-quality materials and featuring a portable design, 
the Zoey changing table is easy to assemble, disassemble and move as needed. 

•	 Provides comfort and safety during nappy changes: The Zoey changing table is designed to make 
nappy changes easier, providing a comfortable and safe surface for both baby and parents or carers.

•	 Practical and functional design: Includes useful features such as adequate space to store essential 
items, ensuring that everything is within reach during nappy changes.

•	 Ideal for small spaces: Its compact and lightweight design allows it to be used anywhere in the home, 
offering a practical solution for those with limited space (29,92”*20,86”*35,43”).

INSTRUCTIONS FOR USE

•	 Maximum recommended weight: The changing table is designed to support a maximum weight of 
33,06 lb. Do not exceed this capacity to ensure the safety of the baby and the durability of the product.

•	 Use on flat, stable surfaces: Always place the changing table on a level, stable surface to prevent 
movement or accidents during use.

•	 Constant supervision: Never leave your baby unattended on the changing table. Be sure to keep one 
hand on them at all times to prevent falls.

•	 Regular maintenance: Clean the surface of the changing table with a damp cloth and mild detergent. 
Avoid using abrasive products that could damage the materials.
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•	 Proper storage: When not in use, store the changing table in a dry place away from direct sunlight to 
preserve its quality and functionality.

•	 Regular inspection: Regularly inspect the structure and moving parts to ensure they are in good 
condition. Replace any damaged parts before using again.

1. PRODUCT FEATURES

NAME Simple changing table

MODEL ZOEY

REFERENCE M-00109/07-BG

COLOURS White and grey

PRODUCT DIMENSIONS 29,92”*20,86”*35,43”

PRODUCT WEIGHT 11,90 lb

MAXIMUM WEIGHT SUPPORTED 33,06 lb

MATERIALS 10% 210D Oxford
90% iron

ADDITIONAL ACCESSORIES

•	 Lower storage tray
•	 Drying side
•	 Side panel with storage basket
•	 4 x 360° wheels with brakes
•	 Safety belt
•	 Can be folded
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2. PARTS AND COMPONENTS

1. 360° wheels with brakes.

2. Screws (T1 x 8) and nuts (C1 x 8).

3. Fixing bars for the lower storage tray.

4. Fabric for the bottom storage tray.
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5.  Structure of the changer.

6. Side storage basket.

7. Changing mat cover.
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3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Unfold the changing table by exten-
ding the legs like scissors.

2. Insert the fixing bars into the sides of 
the fabric to form the lower storage tray.

3. Secure the storage tray to the bottom 
of the changing table frame using screws 
T1 and nuts C1. Insert the screw through 

both pieces and secure with the nut.
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4. Insert the four wheels into the four 
legs; you just need to press them in.

5. Using the Velcro fasteners, attach the 
storage basket to one of the sides.

6. The remaining rod is used as a drying 
rod. Place the changing mat cover on, 

fitting the fabric into the sides.
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7. To fold the changing table, pull out one 
end of the fabric, fold it down and close it 

at the sides.

4. INSTRUCTIONS FOR USE

•	 Safe assembly: Make sure that the changing table is fully assembled and that all parts, such as screws 
and brackets, are securely fastened. Place the table on a flat, stable surface.

•	 Positioning the baby: Before positioning the baby, check that the changing mat is clean and in place.

•	 Seat belt: Make sure it fits properly around the baby to prevent falls or sudden movements.

•	 Organisation of accessories: Keep nappies, wipes, cream and changing clothes within easy reach to 
avoid having to move away from the baby while changing.

•	 Hygiene: After each use, wipe the changing mat area with a damp cloth and baby-safe disinfectant. 
This will prevent bacteria build-up.

•	 Constant supervision: Never leave the baby alone on the changing table, even if it is secured with the 
belt. Always keep an eye on the baby.

•	 Storage: Make sure it is completely folded and locked before storing. Store in a dry place and out of 
reach of older children.

5. MAINTENANCE AND CLEANING

•	 Surface: Clean the surface of the changing table after each use with a damp cloth and a mild, non-
abrasive cleaner. For stubborn stains, use warm soapy water and a soft brush.

•	 Fabric: If it has removable covers or linings, wash them by hand or on a delicate cycle.

•	 Metal structure: Clean the structure with a damp cloth to remove dust and dirt. Dry it thoroughly to 
prevent corrosion.

•	 Preventing bacteria: Disinfect surfaces regularly with a baby-safe product, ensuring that no toxic 
residues remain.
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6. SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

1. WARNING! Never leave your baby alone on the changing table, even if he/she is secured with the safety 
belt.

2. WARNING! Always place the changing table on a flat, stable surface to prevent it from moving or tipping 
over.

3. WARNING! Do not use the table if the baby exceeds the maximum recommended weight of 33,06 lb.

4. WARNING! Before each use, check for broken parts, loose screws or sharp edges that could cause acci-
dents.

5. WARNING! Ensure that all locking mechanisms are correctly adjusted before placing the baby on the 
table.

6. WARNING! Do not move the changing table while the baby is on it, as this may cause it to fall.

7. WARNING! Use the changing table only for diapering, dressing or baby care. Do not use it as a play sur-
face or allow older children to climb on it.

8. WARNING! Do not overload the lower tray or place heavy objects that could destabilise the structure.

9. WARNING! Store the table in a dry place out of the reach of older children to avoid accidents. 

10. WARNING! If the table has exposed corners, make sure they are protected to prevent shock or injury. 

11. WARNING! Do not attempt to use the changing table if any of its parts are broken or defective, as this 
may compromise the safety of the baby.

7. PROBLEM SOLVING

Q: The table wobbles or is not stable.

S.: Check that all legs are fully extended and locked in place. Ensure that the table is positioned on a flat, 
level surface. Check for any loose screws or brackets and tighten as necessary.

Q: The seatbelt is not working properly.

S.: Inspect the belt to ensure it is not twisted, worn, or damaged. If the buckles do not close properly, clean 
them to remove dirt or debris. If the belt is broken, replace it before using the table again.

Q: The bottom tray or compartments cannot bear weight.

S.: Check that the trays are correctly assembled and fitted to the table structure. Do not exceed the maxi-
mum weight indicated for the compartments (side pockets). If there are any damaged parts, replace or 
repair them before use.

Q: The table makes noises when moving or folding it.

S.: Inspect the hinges or moving parts to ensure that there is no accumulated dirt or debris. Apply a suita-
ble metal lubricant to the moving parts to ease movement.
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Q: It is difficult to fold or unfold the table.

S.: Check the locking mechanisms to ensure they are not jammed. Clean the moving parts and apply a 
light lubricant if necessary. If the problem persists, check the manual to confirm the correct folding/unfol-
ding procedure.

Q: The metal parts show signs of rust.

S.: Clean rusted areas with a damp cloth and dry thoroughly. Apply a suitable anti-corrosion product to 
prevent future damage. Store the table in a dry place to prevent moisture build-up.

8. WARRANTY CONDITIONS

This product is covered by a 3-year warranty against manufacturing defects.

Thank you for choosing the ZOEY simple changing table! This product has been designed to the 
highest quality standards to ensure durability, safety and comfort for both you and your baby. We 
are confident that it will be an invaluable tool in your daily care routine, making nappy changes 
and other important moments of care for your little one easier.

If you have any questions or require further assistance, please do not hesitate to contact us via our 
customer service department at clientes@mobiclinic.com. We appreciate your comments and 
suggestions so that we can continue to improve.

Thank you for being part of Mobiclinic!
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IMPORTANT
Conservez ces instructions pour référence ultérieure. Lisez ces instructions avant d'utiliser ce pro-
duit. Assemblage par un adulte requis.

Merci d'avoir choisi notre table à langer simple ZOEY! Vous trouverez dans ce manuel toutes les informa-
tions nécessaires pour assembler, utiliser et entretenir votre table à langer de manière sûre et efficace. 

Ce produit a été conçu pour offrir une solution pratique, confortable et fiable pour les soins quotidiens de 
votre bébé. Fabriquée à partir de matériaux de haute qualité, la table à langer Zoey allie fonctionnalité et 
style, s'adaptant à n'importe quel espace de votre maison.

Nous sommes convaincus que cette table à langer sera un accessoire indispensable qui vous facilitera la 
vie au quotidien. Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation afin de garantir une expérien-
ce sûre et satisfaisante.

OBJET DU PRODUIT

•	 Facile à monter et à transporter: Fabriquée à partir de matériaux de haute qualité et dotée d'un design 
portable, la table à langer Zoey est facile à assembler, à démonter et à déplacer selon vos besoins. 

•	 Offre confort et sécurité pendant le changement de couches: la table à langer Zoey est conçue pour 
faciliter le changement de couches, en offrant une surface confortable et sûre tant pour le bébé que 
pour les parents ou les personnes qui s'occupent de lui.

•	 Conception pratique et fonctionnelle: comprend des caractéristiques utiles telles qu'un espace de 
rangement adéquat pour les articles essentiels, garantissant que tout est à portée de main pendant le 
changement de couches.

•	 Idéal pour les espaces réduits: son design compact et léger permet de l'utiliser partout dans la maison, 
offrant une solution pratique pour ceux qui disposent d'un espace limité (76 * 53 * 90 cm).

INDICATIONS D'UTILISATION

•	 Poids maximal recommandé: la table à langer est conçue pour supporter un poids maximal de 15 kg. 
Ne dépassez pas cette capacité afin de garantir la sécurité du bébé et la durabilité du produit.

•	 Utilisation sur des surfaces planes et stables: placez toujours la table à langer sur une surface plane 
et stable afin d'éviter tout mouvement ou accident pendant son utilisation.

•	 Surveillance constante: ne laissez jamais votre bébé sans surveillance sur la table à langer. Veillez à 
toujours garder une main sur lui pour éviter toute chute.



21

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Table à langer simple

ZOEY

•	 Entretien régulier: Nettoyez la surface de la table à langer avec un chiffon humide et un détergent 
doux. Évitez d'utiliser des produits abrasifs qui pourraient endommager les matériaux.

•	 Stockage adéquat: Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez la table à langer dans un endroit sec et à l'abri 
de la lumière directe du soleil afin de préserver sa qualité et sa fonctionnalité.

•	 Inspection périodique: Inspectez régulièrement la structure et les pièces mobiles pour vous assurer 
qu'elles sont en bon état. Remplacez toute pièce endommagée avant de réutiliser l'appareil.

1. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

NOM Table à langer simple

MODÈLE ZOEY

RÉFÉRENCE M-00109/07-BG

COULEURS Blanc et gris

DIMENSIONS DU PRODUIT 76*53*90 cm

POIDS DU PRODUIT 5,4 KG

POIDS MAXIMAL SUPPORTÉ 15 KG

MATÉRIAUX 10 % Oxford 210D
90 % de fer

ACCESSOIRES                                
SUPPLÉMENTAIRES

•	 Plateau de rangement inférieur
•	 Côté séchage 
•	 Côté avec panier de rangement
•	 4 roues pivotantes à 360° avec frein
•	 Ceinture de sécurité
•	 Pliable
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2. PIÈCES ET COMPOSANTS

1. Roulettes 360° avec frein.

2. Vis (T1 x 8) et écrous (C1 x 8).

3. Barres de fixation du plateau inférieur 
de rangement.

4. Tissu du plateau inférieur de range-
ment.
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5.  Structure du changeur.

6. Panier de rangement latéral.

7. Housse pour table à langer.
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3. INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Dépliez la structure du changeur en 
écartant les pieds en forme de ciseaux.

2. Insérez les barres de fixation sur les 
côtés du tissu pour former le plateau de 

rangement inférieur.

3. Fixez le plateau de rangement à la par-
tie inférieure de la structure de la table 
à langer à l'aide des vis T1 et des écrous 
C1. Insérez la vis dans les deux pièces et 

fixez-la à l'aide de l'écrou.
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4. Insérez les quatre roues dans les quatre 
pieds, il suffit d'appuyer vers l'intérieur.

5. À l'aide des bandes Velcro, fixez le pa-
nier de rangement sur l'un des côtés.

6. La tige restante sert de tige de sécha-
ge. Placez la housse du changeur en 

ajustant le tissu sur les côtés.
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7. Pour plier la table à langer, retirez une 
extrémité du tissu, repliez-la vers le bas et 

fermez les côtés.

4. INSTRUCTIONS D'UTILISATION

•	 Assemblage sûr: Assurez-vous que la table à langer est entièrement assemblée et que toutes les pièces, 
telles que les vis et les supports, sont solidement fixées. Placez la table sur une surface plane et stable.

•	 Positionnement du bébé: Avant de positionner le bébé, vérifiez que le matelas à langer est propre et 
en place.

•	 Ceinture de sécurité: Assurez-vous qu’elle est bien ajustée autour du bébé pour éviter les chutes ou les 
mouvements brusques.

•	 Organisation des accessoires: Gardez les couches, les lingettes, la crème et les vêtements à langer à 
portée de main pour éviter de devoir vous éloigner de votre bébé pendant le change.

•	 Hygiène: Après chaque utilisation, essuyez le matelas à langer avec un chiffon humide et un désinfectant 
sans danger pour les bébés. Vous éviterez ainsi la prolifération des bactéries.

•	 Surveillance constante: Ne laissez jamais le bébé seul sur la table à langer, même si elle est attachée 
avec la ceinture. Gardez toujours un œil sur le bébé.

•	 Stockage: Assurez-vous qu’il est complètement plié et verrouillé avant de le ranger. Stockez-le dans un 
endroit sec et hors de portée des enfants plus âgés.

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

•	 Surface: Nettoyez la surface de la table à langer après chaque utilisation à l'aide d'un chiffon humide 
et d'un nettoyant doux non abrasif. Pour les taches tenaces, utilisez de l'eau tiède savonneuse et une 
brosse douce.

•	 Matériau textile: Si les housses ou les revêtements sont amovibles, lavez-les de préférence à la main 
ou en cycle délicat.
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•	 Structure métallique: nettoyez la structure à l'aide d'un chiffon humide afin d'éliminer la poussière et 
la saleté. Séchez-la complètement afin d'éviter toute corrosion.

•	 Prévention des bactéries: désinfectez régulièrement les surfaces avec un produit sans danger pour les 
bébés, en veillant à ne laisser aucun résidu toxique.

6. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

1. AVERTISSEMENT! Ne laissez jamais votre bébé seul sur la table à langer, même s’il est attaché avec la 
ceinture de sécurité.

2. AVERTISSEMENT! Placez toujours la table à langer sur une surface plane et stable pour éviter qu’elle ne 
se déplace ou ne bascule.

3. AVERTISSEMENT! N’utilisez pas la table si le bébé dépasse le poids maximum recommandé de 15 kg.

4. AVERTISSEMENT! Avant chaque utilisation, vérifiez qu’il n’y a pas de pièces cassées, de vis desserrées ou 
de bords tranchants qui pourraient causer des accidents.

5. AVERTISSEMENT! Assurez-vous que tous les mécanismes de verrouillage sont correctement réglés 
avant de placer le bébé sur la table.

6. AVERTISSEMENT! Ne déplacez pas la table à langer lorsque le bébé s’y trouve, car elle pourrait tomber.

7. AVERTISSEMENT! Utilisez la table à langer uniquement pour le change, l’habillage ou les soins du bébé. 
Ne l’utilisez pas comme surface de jeu et ne laissez pas les enfants plus âgés grimper dessus.

8. AVERTISSEMENT! Ne surchargez pas le plateau inférieur et ne placez pas d’objets lourds qui pourraient 
déstabiliser la structure.

9. AVERTISSEMENT! Rangez la table dans un endroit sec, hors de portée des enfants plus âgés, afin d’éviter 
les accidents. 

10. AVERTISSEMENT! Si la table a des coins exposés, assurez-vous qu’ils sont protégés pour éviter les chocs 
ou les blessures. 

11. AVERTISSEMENT! N’essayez pas d’utiliser la table à langer si l’une de ses pièces est cassée ou défec-
tueuse, car cela pourrait compromettre la sécurité du bébé.

7. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Q.: La table vacille ou n'est pas stable.

S.: Vérifiez que tous les pieds sont complètement déployés et verrouillés en place. Assurez-vous que la 
table est placée sur une surface plane et horizontale. Vérifiez si une vis ou un support est desserré et res-
serrez-le si nécessaire.

Q.: La ceinture de sécurité ne fonctionne pas correctement.

S.: Inspectez la ceinture pour vous assurer qu'elle n'est pas tordue, usée ou endommagée. Si les boucles 
ne se ferment pas correctement, nettoyez-les pour éliminer toute saleté ou tout résidu. Si la ceinture est 
cassée, remplacez-la avant de réutiliser la table.
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Q.: Le plateau inférieur ou les compartiments ne supportent aucun poids.

S.: Vérifiez que les plateaux sont correctement assemblés et fixés à la structure de la table. Ne dépassez 
pas le poids maximal indiqué pour les compartiments (poches latérales). Si certaines pièces sont endom-
magées, remplacez-les ou réparez-les avant utilisation.

Q.: La table fait du bruit lorsqu'on la déplace ou la plie.

S.: Inspectez les charnières ou les pièces mobiles pour vous assurer qu'il n'y a pas d'accumulation de saleté 
ou de débris. Appliquez un lubrifiant adapté aux métaux sur les pièces mobiles afin de faciliter leur mou-
vement.

Q.: Il est difficile de plier ou de déplier la table.

S.: Vérifiez les mécanismes de verrouillage pour vous assurer qu'ils ne sont pas bloqués. Nettoyez les zones 
mobiles et appliquez un lubrifiant léger si nécessaire. Si le problème persiste, consultez le manuel pour 
confirmer la procédure correcte de pliage/dépliage.

Q.: Les pièces métalliques présentent de la rouille.

S.: Nettoyez les zones rouillées à l'aide d'un chiffon humide et séchez-les complètement. Appliquez un 
produit anticorrosion adapté afin d'éviter tout dommage futur. Rangez la table dans un endroit sec afin 
d'éviter toute accumulation d'humidité.

8. CONDITIONS DE GARANTIE

Ce produit est couvert par une garantie de 3 ans contre les défauts de fabrication.

Merci d'avoir choisi la table à langer simple ZOEY! Ce produit a été conçu selon les normes de qua-
lité les plus élevées afin de garantir durabilité, sécurité et confort, tant pour vous que pour votre 
bébé. Nous sommes convaincus qu'il vous sera d'une aide précieuse dans les soins quotidiens, en 
facilitant les changements de couches et autres moments importants pour votre tout-petit.

Si vous avez des questions ou besoin d'aide supplémentaire, n'hésitez pas à nous contacter via 
notre service clientèle à l'adresse clientes@mobiclinic.com. Nous apprécions vos commentaires 
et suggestions afin de continuer à nous améliorer.

Merci de faire partie de Mobiclinic!



29

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Fasciatoio singolo

ZOEY

IMPORTANTE
Conservare le istruzioni per future consultazioni. Leggere queste istruzioni prima di utilizzare il 
prodotto. È richiesto il montaggio da parte di un adulto.

Grazie per aver scelto il nostro semplice fasciatoio ZOEY! In questo manuale troverai tutte le informazioni 
necessarie per assemblare, utilizzare e mantenere il tuo fasciatoio in modo sicuro ed efficiente. 

Questo prodotto è stato progettato per offrire una soluzione pratica, comoda e affidabile per la cura quo-
tidiana del tuo bambino. Realizzato con materiali di alta qualità, il fasciatoio Zoey combina funzionalità e 
stile, adattandosi a qualsiasi spazio della tua casa.

Siamo certi che questo fasciatoio sarà un accessorio indispensabile che semplificherà la tua vita quotidia-
na. Ti preghiamo di leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso per garantire un'esperienza sicura e 
soddisfacente.

PROPOSITO DEL PRODOTTO

•	 Facile da montare e trasportare: realizzata con materiali di alta qualità e dal design portatile, il fasciatoio 
Zoey è facile da montare, smontare e spostare secondo necessità. 

•	 Offre comfort e sicurezza durante il cambio del pannolino: il fasciatoio Zoey è progettato per facilitare 
il cambio del pannolino, fornendo una superficie comoda e sicura sia per il bambino che per i genitori 
o chi se ne prende cura.

•	 Design pratico e funzionale: include caratteristiche utili come uno spazio adeguato per riporre gli 
articoli essenziali, assicurando che tutto sia a portata di mano durante il cambio del pannolino.

•	 Ideale per spazi ridotti: il suo design compatto e leggero consente di utilizzarla in qualsiasi punto della 
casa, offrendo una soluzione pratica per chi dispone di spazio limitato (76 * 53 * 90 cm).

INDICAZIONI PER L'USO

•	 Peso massimo consigliato: il fasciatoio è progettato per sostenere un peso massimo di 15 kg. Non 
superare questa capacità per garantire la sicurezza del bambino e la durata del prodotto.

•	 Utilizzo su superfici piane e stabili: posizionare sempre il fasciatoio su una superficie piana e stabile 
per evitare movimenti o incidenti durante l'uso.

•	 Supervisione costante: non lasciare mai il bambino incustodito sul fasciatoio. Assicurati di tenere 
sempre una mano su di lui per evitare cadute.
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•	 Manutenzione regolare: pulire la superficie del fasciatoio con un panno umido e un detergente 
delicato. Evitare l'uso di prodotti abrasivi che potrebbero danneggiare i materiali.

•	 Conservazione adeguata: quando non viene utilizzato, riporre il fasciatoio in un luogo asciutto e 
lontano dalla luce solare diretta per preservarne la qualità e la funzionalità.

•	 Revisione periodica: ispezionare regolarmente la struttura e le parti mobili per assicurarsi che siano in 
buone condizioni. Sostituire eventuali parti danneggiate prima di riutilizzarle.

1. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

NOME Tavolo fasciatoio semplice

MODELLO ZOEY

RIFERIMENTO M-00109/07-BG

COLORI Bianco e grigio

MISURE DEL PRODOTTO 76*53*90 cm

PESO DEL PRODOTTO 5,4 KG

PESO MASSIMO SUPPORTATO 15 KG

MATERIALI 10% Oxford 210D
90% ferro

ACCESSORI AGGIUNTIVI

•	 Vassoio inferiore di stoccaggio
•	 Lato asciugatura 
•	 Lateral con cestello portaoggetti
•	 4 ruote 360° con freno
•	 Cintura di sicurezza
•	 Pieghevole
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2. PARTI E COMPONENTI

1. Ruote 360° con freno.

2. Viti (T1 x 8) e dadi (C1 x 8).

3. Barre di fissaggio del ripiano inferiore 
del vano portaoggetti.

4. Tessuto del vassoio inferiore di                     
stoccaggio.
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5.  Struttura del cambiafascia.

6. Cestello portaoggetti laterale.

7. Copertura del fasciatoio.
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3. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Aprire la struttura del fasciatoio es-
tendendo le gambe a forbice.

2. Inserire le barre di fissaggio ai lati del 
tessuto per formare il vassoio inferiore di 

stoccaggio.

3. Fissare il vassoio portaoggetti alla par-
te inferiore della struttura del fasciatoio 

con le viti T1 e i dadi C1. Inserire la vite in 
entrambi i pezzi e fissarla con il dado.
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4. Inserisci le quattro ruote nelle quattro 
gambe, basta premere verso l'interno.

5. Fissare il cestello portaoggetti su uno 
dei lati con l'aiuto dei velcro.

6. Il bastoncino in eccesso viene utilizzato 
come bastoncino di asciugatura. Posizio-
nare la fodera del fasciatoio, inserendo il 

tessuto ai lati.
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7. Per ripiegare il fasciatoio, estrarre 
un'estremità del telo, piegarlo verso il 

basso e chiuderlo ai lati.

4. ISTRUZIONI PER L'USO

•	 Montaggio sicuro: assicurarsi che il fasciatoio sia completamente assemblato e che tutte le parti, come 
viti e staffe, siano fissate saldamente. Posizionare il fasciatoio su una superficie piana e stabile.

•	 Posizionamento del bambino: prima di posizionare il bambino, verificare che il fasciatoio sia pulito e 
in posizione.

•	 Cintura di sicurezza: assicurarsi che si adatti correttamente al bambino per evitare cadute o movimenti 
improvvisi.

•	 Organizzazione degli accessori: tenere a portata di mano pannolini, salviette, creme e vestiti per il 
cambio, per evitare di doversi allontanare dal bambino durante il cambio.

•	 Igiene: dopo ogni utilizzo, pulire l’area del fasciatoio con un panno umido e un disinfettante sicuro per 
bambini. In questo modo si evita la formazione di batteri.

•	 Sorveglianza costante: non lasciate mai il bambino da solo sul fasciatoio, anche se è fissato con la 
cintura. Tenete sempre d’occhio il bambino.

•	 Conservazione: Assicurarsi che sia completamente piegato e chiuso prima di riporlo. Conservare in un 
luogo asciutto e fuori dalla portata dei bambini più grandi.

5. MANUTENZIONE E PULIZIA

•	 Superficie: pulire la superficie del fasciatoio dopo ogni utilizzo con un panno umido e un detergente 
delicato non abrasivo. Per le macchie difficili, utilizzare acqua tiepida con sapone e una spazzola 
morbida.

•	 Materiale tessile: se sono presenti fodere o rivestimenti rimovibili, lavarli preferibilmente a mano o con 
un ciclo delicato.
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•	 Struttura metallica: pulire la struttura con un panno umido per rimuovere polvere e sporco. Asciugarla 
completamente per evitare la corrosione.

•	 Prevenzione dei batteri: disinfettare regolarmente le superfici con un prodotto sicuro per i bambini, 
assicurandosi che non rimangano residui tossici.

6. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

1. ATTENZIONE! Non lasciare mai il bambino da solo sul fasciatoio, anche se è assicurato con la cintura di 
sicurezza.

2. ATTENZIONE! Posizionare sempre il fasciatoio su una superficie piana e stabile per evitare che si sposti 
o si ribalti.

3. ATTENZIONE! Non utilizzare il lettino se il bambino supera il peso massimo consigliato di 15 kg.

4. ATTENZIONE! Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi siano parti rotte, viti allentate o bordi taglien-
ti che potrebbero causare incidenti.

5. ATTENZIONE! Assicurarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio siano regolati correttamente prima di 
posizionare il bambino sul lettino.

6. ATTENZIONE! Non spostare il fasciatoio mentre il bambino vi è sopra, per evitare che cada.

7. ATTENZIONE! Utilizzare il fasciatoio solo per il pannolino, la vestizione o la cura del bambino. Non utili-
zzarlo come superficie di gioco e non permettere ai bambini più grandi di salirci sopra.

8. ATTENZIONE! Non sovraccaricare il vassoio inferiore e non collocare oggetti pesanti che potrebbero 
destabilizzare la struttura.

9. ATTENZIONE! Conservare il tavolo in un luogo asciutto e fuori dalla portata dei bambini più grandi per 
evitare incidenti. 

10. ATTENZIONE! Se il tavolo presenta angoli esposti, assicurarsi che siano protetti per evitare scosse o 
lesioni. 

11. ATTENZIONE! Non tentare di utilizzare il fasciatoio se una delle sue parti è rotta o difettosa, in quanto 
ciò potrebbe compromettere la sicurezza del bambino.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

P.: Il tavolo traballa o non è stabile.

S.: Verificare che tutte le gambe siano completamente aperte e bloccate in posizione. Assicurarsi che il 
tavolo sia posizionato su una superficie piana e livellata. Controllare che nessuna vite o supporto sia allen-
tato e, se necessario, serrare.

D.: La cintura di sicurezza non funziona correttamente.

S.: Controllare la cintura per assicurarsi che non sia attorcigliata, consumata o danneggiata. Se le fibbie non 
si chiudono bene, pulirle per rimuovere sporco o residui. Se la cintura è rotta, sostituirla prima di riutilizzare 
il tavolo.



37

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Fasciatoio singolo

ZOEY

P.: Il vassoio inferiore o gli scomparti non sostengono alcun peso.

S.: Verificare che i vassoi siano correttamente assemblati e fissati alla struttura del tavolo. Non superare il 
peso massimo indicato per i vani (tasche laterali). Se sono presenti parti danneggiate, sostituirle o ripararle 
prima dell'uso.

D.: Il tavolo fa rumore quando lo si sposta o lo si ripiega.

S.: Ispezionare le cerniere o le parti mobili per assicurarsi che non vi siano accumuli di sporco o residui. 
Applicare un lubrificante adatto ai metalli sulle parti mobili per facilitarne il movimento.

D.: È difficile aprire o chiudere il tavolo.

S.: Controllare i meccanismi di bloccaggio per assicurarsi che non siano bloccati. Pulire le parti mobili e 
applicare un lubrificante leggero se necessario. Se il problema persiste, consultare il manuale per verificare 
la corretta procedura di apertura/chiusura.

P.: Le parti metalliche presentano ossidazione.

S.: Pulire le aree ossidate con un panno umido e asciugare completamente. Applicare un prodotto antico-
rrosivo adeguato per prevenire danni futuri. Conservare il tavolo in un luogo asciutto per evitare l'accumu-
lo di umidità.

8. CONDIZIONI DI GARANZIA

Questo prodotto è coperto da una garanzia di 3 anni contro i difetti di fabbricazione.

Grazie per aver scelto il fasciatoio semplice ZOEY! Questo prodotto è stato progettato secondo i 
più elevati standard di qualità per garantire durata, sicurezza e comfort sia a voi che al vostro bam-
bino. Siamo certi che sarà uno strumento prezioso nella cura quotidiana, facilitando il cambio dei 
pannolini e altri momenti importanti di assistenza per il tuo piccolo.

Se avete domande o avete bisogno di ulteriore assistenza, non esitate a contattarci tramite il nos-
tro servizio clienti all'indirizzo clientes@mobiclinic.com. Apprezziamo i vostri commenti e sugge-
rimenti per continuare a migliorare.

Grazie per far parte di Mobiclinic!
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WICHTIG
Bewahren Sie die Anleitung für spätere Referenzzwecke auf. Lesen Sie diese Anleitung vor der 
Verwendung dieses Produkts durch. Die Montage muss von einem Erwachsenen durchgeführt 
werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren einfachen Wickeltisch ZOEY entschieden haben! In dieser Anleitung 
finden Sie alle notwendigen Informationen zum Aufbau, zur Verwendung und zur sicheren und effizienten 
Pflege Ihres Wickeltisches. 

Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine praktische, bequeme und zuverlässige Lösung für die tägliche 
Pflege Ihres Babys zu bieten. Der Wickeltisch Zoey wurde aus hochwertigen Materialien hergestellt und 
vereint Funktionalität und Stil, sodass er sich jedem Raum in Ihrem Zuhause anpasst.

Wir sind sicher, dass dieser Wickeltisch ein unverzichtbares Accessoire sein wird, das Ihnen den Alltag erlei-
chtert. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung sorgfältig durch, um eine sichere und 
zufriedenstellende Nutzung zu gewährleisten.

PRODUKTZWECK

•	 Einfach zu montieren und zu transportieren: Der Wickeltisch Zoeyist aus hochwertigen 
Materialiengefertigt und dank seines tragbaren Designs leicht zu montieren, zu demontieren und bei 
Bedarf zu transportieren. 

•	 Bietet Komfort und Sicherheit beim Windelwechseln: Der Wickeltisch Zoey wurde entwickelt, um das 
Windelwechseln zu erleichtern, und bietet eine bequeme und sichere Oberfläche sowohl für das Baby 
als auch für die Eltern oder Betreuer.

•	 Praktisches und funktionales Design: Mit nützlichen Funktionen wie ausreichend Stauraum für 
wichtige Utensilien, sodass beim Windelwechseln alles griffbereit ist.

•	 Ideal für kleine Räume: Dank ihres kompakten und leichten Designs kann sie überall im Haushalt 
eingesetzt werden und bietet eine praktische Lösung für alle, die nur über begrenzten Platz verfügen 
(76 * 53 * 90 cm).

ANWENDUNGSHINWEISE

•	 Empfohlenes Höchstgewicht: Der Wickeltisch ist für ein maximales Gewicht von 15 kg ausgelegt. 
Überschreiten Sie diese Kapazität nicht, um die Sicherheit des Babys und die Haltbarkeit des Produkts 
zu gewährleisten.

•	 Verwendung auf ebenen und stabilen Flächen: Stellen Sie den Wickeltisch immer auf eine ebene und 
stabile Fläche, um Bewegungen oder Unfälle während der Benutzung zu vermeiden.
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•	 Ständige Aufsicht: Lassen Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt auf dem Wickeltisch liegen. Halten Sie 
es immer mit einer Hand fest, um ein Herunterfallen zu verhindern.

•	 Regelmäßige Pflege: Reinigen Sie die Oberfläche des Wickeltisches mit einem feuchten Tuch und 
einem milden Reinigungsmittel. Vermeiden Sie die Verwendung von Scheuermitteln, die das Material 
beschädigen könnten.

•	 Richtige Lagerung: Bewahren Sie den Wickeltisch bei Nichtgebrauch an einem trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung auf, um seine Qualität und Funktionalität zu erhalten.

•	 Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig die Struktur und die beweglichen Teile, um 
sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand sind. Ersetzen Sie beschädigte Teile, bevor Sie das Gerät 
wieder verwenden.

1. PRODUKTMERKMALE

NAME Einfacher Wickeltisch

MODELL ZOEY

REFERENZ M-00109/07-BG

FARBEN Weiß und Grau

PRODUKTABMESSUNGEN 76*53*90 cm

PRODUKTGEWICHT 5,4 KG

MAXIMAL TRAGBARES GEWICHT 15 KG

MATERIALIEN 10 % 210D Oxford
90 % Eisen

ZUSÄTZLICHES ZUBEHÖR

•	 Unteres Ablagefach
•	 Trocknungsseite 
•	 Seitenteil mit Ablagekorb
•	 4 Räder 360° mit Bremse
•	 Sicherheitsgurt
•	 Zusammenklappbar
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2. TEILE UND KOMPONENTEN

1. 360°-Rollen mit Bremse.

2. Schrauben (T1 x 8) und Muttern           
(C1 x 8).

3. Befestigungsstangen für die untere 
Ablage.

4. Stoff der unteren Ablage.
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5.  Aufbau des Wechslers.

6. Seitlicher Aufbewahrungskorb.

7. Wickelauflagebezug.
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3. MONTAGEANLEITUNG

1. Klappen Sie die Struktur des Wickel-
tisches auf, indem Sie die Beine wie 

eine Schere ausklappen.

2. Führen Sie die Befestigungsstangen an 
den Seiten des Stoffes ein, um die untere 

Ablage zu bilden.

3. Befestigen Sie die Ablage mit den 
Schrauben T1 und den Muttern C1 an der 
Unterseite des Wickeltischgestells. Führen 

Sie die Schraube durch beide Teile und 
befestigen Sie sie mit der Mutter.
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4. Setzen Sie die vier Räder in die vier 
Füße ein, Sie müssen sie nur hineindrüc-

ken.

5. Befestigen Sie den Aufbewahrungs-
korb mit Hilfe der Klettverschlüsse an 

einer der Seiten.

6. Der übrig gebliebene Stab wird als 
Trocknungsstab verwendet. Setzen Sie 
die Wickelauflage auf und stecken Sie 

den Stoff an den Seiten fest.
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7. Um den Wickeltisch zusammenzukla-
ppen, ziehen Sie ein Ende des Stoffes 

heraus, klappen Sie ihn nach unten und 
schließen Sie ihn an den Seiten.

4. GEBRAUCHSANWEISUNG

•	 Sicherer Aufbau: Vergewissern Sie sich, dass der Wickeltisch vollständig zusammengebaut ist und 
alle Teile, wie Schrauben und Halterungen, sicher befestigt sind. Stellen Sie den Tisch auf eine ebene, 
stabile Fläche.

•	 Positionierung des babys: Überprüfen Sie vor dem Positionieren des Babys, ob die Wickelauflage 
sauber und an ihrem Platz ist.

•	 Sicherheitsgurt: Vergewissern Sie sich, dass der Gurt richtig um das Baby liegt, um Stürze oder 
plötzliche Bewegungen zu verhindern.

•	 Organisation des Zubehörs: Bewahren Sie Windeln, Feuchttücher, Creme und Wickelkleidung in 
Reichweite auf, damit Sie sich beim Wickeln nicht von Ihrem Baby entfernen müssen.

•	 Hygiene: Wischen Sie den Bereich der Wickelauflage nach jedem Gebrauch mit einem feuchten 
Tuch und einem babysicheren Desinfektionsmittel ab. Dadurch wird die Ansammlung von Bakterien 
verhindert.

•	 Ständige Beaufsichtigung: Lassen Sie das Baby nie allein auf dem Wickeltisch liegen, auch wenn er mit 
dem Gurt gesichert ist. Behalten Sie das Baby immer im Auge.

•	 Lagerung: Vergewissern Sie sich, dass es vor der Lagerung vollständig gefaltet und verschlossen ist. 
Lagern Sie es an einem trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von älteren Kindern.

5. WARTUNG UND REINIGUNG

•	 Oberfläche: Reinigen Sie die Oberfläche des Wickeltisches nach jedem Gebrauch mit einem feuchten 
Tuch und einem milden, nicht scheuernden Reinigungsmittel. Bei hartnäckigen Flecken verwenden 
Sie lauwarmes Wasser mit Seife und einer weichen Bürste.
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•	 Textilien: Wenn Sie abnehmbare Bezüge oder Hüllen haben, waschen Sie diese vorzugsweise von 
Hand oder im Schonwaschgang.

•	 Metallstruktur: Reinigen Sie die Struktur mit einem feuchten Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen. 
Trocknen Sie sie vollständig ab, um Korrosion zu vermeiden.

•	 Vorbeugung gegen Bakterien: Desinfizieren Sie Oberflächen regelmäßig mit einem für Babys 
unbedenklichen Produkt und achten Sie darauf, dass keine giftigen Rückstände zurückbleiben.

6. SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN

1. WARNUNG! Lassen Sie Ihr Baby niemals allein auf dem Wickeltisch liegen, auch wenn es mit dem Sicher-
heitsgurt gesichert ist.

2. WARNUNG! Stellen Sie den Wickeltisch immer auf eine ebene, stabile Fläche, damit er nicht verrutschen 
oder umkippen kann.

3. WARNUNG! Verwenden Sie den Tisch nicht, wenn das Baby das empfohlene Höchstgewicht von 15 kg 
überschreitet.

4. WARNUNG! Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob Teile gebrochen sind, Schrauben locker sind oder 
scharfe Kanten vorhanden sind, die Unfälle verursachen könnten.

5. WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsmechanismen korrekt eingestellt sind, bevor Sie 
das Baby auf den Tisch legen.

6. WARNUNG! Bewegen Sie den Wickeltisch nicht, während das Baby darauf liegt, da er sonst umfallen 
kann.

7. WARNUNG! Verwenden Sie den Wickeltisch nur zum Wickeln, Anziehen oder zur Babypflege. Verwen-
den Sie ihn nicht als Spielfläche und lassen Sie ältere Kinder nicht darauf herumklettern.

8. WARNUNG! Überladen Sie das untere Fach nicht und stellen Sie keine schweren Gegenstände hinein, 
die die Struktur destabilisieren könnten.

9. WARNUNG! Bewahren Sie den Tisch an einem trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von älteren 
Kindern auf, um Unfälle zu vermeiden. 

10. WARNUNG! Wenn der Tisch freiliegende Ecken hat, stellen Sie sicher, dass diese geschützt sind, um 
Stöße oder Verletzungen zu vermeiden. 

11. WARNUNG! Versuchen Sie nicht, den Wickeltisch zu benutzen, wenn eines seiner Teile gebrochen oder 
defekt ist, da dies die Sicherheit des Babys gefährden kann.

7. PROBLEMLÖSUNG

F.: Der Tisch wackelt oder ist nicht stabil.

S.: Überprüfen Sie, ob alle Beine vollständig ausgeklappt und arretiert sind. Stellen Sie sicher, dass der 
Tisch auf einer ebenen und waagerechten Fläche steht. Überprüfen Sie, ob Schrauben oder Halterungen 
locker sind, und ziehen Sie sie gegebenenfalls fest.
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F.: Der Sicherheitsgurt funktioniert nicht richtig.

S.: Überprüfen Sie den Gurt, um sicherzustellen, dass er nicht verdreht, abgenutzt oder beschädigt ist. 
Wenn die Schnallen nicht richtig schließen, reinigen Sie sie, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen. 
Wenn der Gurt beschädigt ist, ersetzen Sie ihn, bevor Sie den Tisch wieder verwenden.

F.: Die untere Ablage oder die Fächer sind nicht tragfähig.

S.: Überprüfen Sie, ob die Ablagen korrekt zusammengebaut und an der Tischkonstruktion befestigt sind. 
Überschreiten Sie nicht das angegebene Höchstgewicht für die Fächer (seitliche Taschen). Wenn Teile bes-
chädigt sind, ersetzen oder reparieren Sie diese vor der Verwendung.

F.: Der Tisch macht Geräusche, wenn man ihn bewegt oder zusammenklappt.

S.: Überprüfen Sie die Scharniere oder beweglichen Teile, um sicherzustellen, dass sich dort kein Schmutz 
oder Ablagerungen angesammelt haben. Tragen Sie ein für Metalle geeignetes Schmiermittel auf die 
beweglichen Teile auf, um die Bewegung zu erleichtern.

F.: Es ist schwierig, den Tisch zusammen- oder auseinanderzuklappen.

S.: Überprüfen Sie die Verriegelungsmechanismen, um sicherzustellen, dass sie nicht blockiert sind. Reini-
gen Sie die beweglichen Teile und tragen Sie bei Bedarf ein leichtes Schmiermittel auf. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, überprüfen Sie im Handbuch die korrekte Vorgehensweise zum Ein- und Ausklappen.

F.: Die Metallteile weisen Rost auf.

A.: Reinigen Sie die rostigen Stellen mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie sie gründlich ab. Tragen Sie 
ein geeignetes Korrosionsschutzmittel auf, um zukünftige Schäden zu vermeiden. Bewahren Sie den Tisch 
an einem trockenen Ort auf, um Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.

8. GARANTIEBEDINGUNGEN

Dieses Produkt unterliegt einer 3-jährigen Garantie gegen Herstellungsfehler.

Vielen Dank, dass Sie sich für den einfachen Wickeltisch ZOEY entschieden haben! Dieses Produkt 
wurde nach den höchsten Qualitätsstandards entwickelt, um Langlebigkeit, Sicherheit und Kom-
fort für Sie und Ihr Baby zu gewährleisten. Wir sind sicher, dass er Ihnen bei der täglichen Pflege 
eine unschätzbare Hilfe sein wird und Ihnen das Windelwechseln und andere wichtige Momente 
der Pflege Ihres Kindes erleichtern wird.

Wenn Sie Fragen haben oder weitere Unterstützung benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundenservice unter clientes@mobiclinic.com. Wir freuen uns über Ihre Kommentare und Vors-
chläge, damit wir uns weiter verbessern können.

Vielen Dank, dass Sie Teil von Mobiclinic sind!
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IMPORTANTE
Guarde as instruções para consultas futuras. Leia estas instruções antes de utilizar este produto. É 
necessária a montagem por um adulto.

Obrigado por escolher a nossa mesa de fraldas simples ZOEY! Neste manual, encontrará todas as infor-
mações necessárias para montar, utilizar e manter a sua mesa de fraldas de forma segura e eficiente. 

Este produto foi concebido para oferecer uma solução prática, confortável e fiável para os cuidados diários 
do seu bebé. Fabricado com materiais de alta qualidade, o trocador Zoey combina funcionalidade e estilo, 
adaptando-se a qualquer espaço da sua casa.

Temos a certeza de que este trocador será um acessório essencial que facilitará o seu dia a dia. Por favor, 
leia atentamente as instruções antes de utilizá-lo para garantir uma experiência segura e satisfatória.

OBJETIVO DO PRODUTO

•	 Fácil de montar e transportar: Fabricada com materiais de alta qualidade e um design portátil, a mesa 
de troca Zoey é fácil de montar, desmontar e mover, conforme necessário. 

•	 Proporciona conforto e segurança durante a troca de fraldas: O trocador Zoey foi concebido para 
facilitar a troca de fraldas, proporcionando uma superfície confortável e segura tanto para o bebé 
como para os pais ou cuidadores.

•	 Design prático e funcional: Inclui características úteis, como um espaço adequado para guardar 
artigos essenciais, garantindo que tudo esteja ao alcance da mão durante a troca de fraldas.

•	 Ideal para espaços reduzidos: O seu design compacto e leve permite utilizá-la em qualquer lugar da 
casa, oferecendo uma solução prática para quem tem espaço limitado (76 * 53 * 90 cm).

INDICAÇÕES DE USO

•	 Peso máximo recomendado: O trocador foi projetado para suportar um peso máximo de 15 kg. Não 
exceda essa capacidade para garantir a segurança do bebé e a durabilidade do produto.

•	 Utilização em superfícies planas e estáveis: Coloque sempre o trocador sobre uma superfície nivelada 
e estável para evitar movimentos ou acidentes durante a sua utilização.

•	 Supervisão constante: Nunca deixe o bebé sozinho sobre o trocador. Certifique-se de manter uma 
mão sobre ele o tempo todo para evitar quedas.

•	 Manutenção regular: Limpe a superfície do trocador com um pano húmido e detergente suave. Evite 
o uso de produtos abrasivos que possam danificar os materiais.
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•	 Armazenamento adequado: Quando não estiver em uso, guarde o trocador em um local seco e longe 
da luz solar direta para preservar sua qualidade e funcionalidade.

•	 Revisão periódica: Inspecione regularmente a estrutura e as peças móveis para garantir que estejam 
em boas condições. Substitua qualquer peça danificada antes de voltar a utilizar o equipamento.

1. CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

NOME Mesa de troca simples

MODELO ZOEY

REFERÊNCIA M-00109/07-BG

CORES Branco e cinzento

MEDIDAS DO PRODUTO 76*53*90 cm

PESO DO PRODUTO 5,4 KG

PESO MÁXIMO SUPORTADO 15 KG

MATERIAIS 10% Oxford 210D
90% ferro

ACESSÓRIOS ADICIONAIS

•	 Bandeja inferior de armazenamento
•	 Lateral de secagem 
•	 Lateral com cesto de armazenamento
•	 4 rodas 360° com travão
•	 Cinto de segurança
•	 Pode ser dobrado
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2. PEÇAS E COMPONENTES

1. Rodas 360° com travão.

2. Parafusos (T1 x 8) e porcas (C1 x 8).

3. Barras de fixação da bandeja inferior 
de armazenamento.

4. Tecido do tabuleiro inferior de ar-
mazenamento.
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5.  Estrutura do trocador.

6. Cesto de armazenamento lateral.

7. Capa para o trocador.



51

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Mesa individual para mudar fraldas

ZOEY

3. INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

1. Desdobre a estrutura do trocador 
estendendo as pernas em forma de 

tesoura.

2. Insira as barras de fixação nas laterais 
do tecido para formar a bandeja inferior 

de armazenamento.

3. Prenda a bandeja de armazenamento 
à parte inferior da estrutura do trocador 

com os parafusos T1 e as porcas C1. Insira 
o parafuso nas duas peças e aperte com 

a porca.
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4. Insira as quatro rodas nas quatro per-
nas, basta pressionar para dentro.

5. Com a ajuda dos velcros, coloque o 
cesto de armazenamento num dos lados.

6. A haste que sobra é usada como haste 
de secagem. Coloque a capa do trocador, 

encaixando o tecido nas laterais.
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7. Para dobrar o trocador, retire uma ex-
tremidade do tecido, dobre para baixo e 

feche pelas laterais.

4. INSTRUÇÕES DE USO

•	 Montagem segura: Certifique-se de que a mesa de muda de roupa está completamente montada 
e que todas as peças, como parafusos e suportes, estão bem fixas. Coloque a mesa numa superfície 
plana e estável.

•	 Posicionamento do bebé: Antes de posicionar o bebé, verifique se o tapete muda-fraldas está limpo 
e no lugar.

•	 Cinto de segurança: Certifique-se de que fica bem colocado à volta do bebé para evitar quedas ou 
movimentos bruscos.

•	 Organização dos acessórios: Mantenha as fraldas, toalhitas, cremes e mudas de roupa ao alcance da 
mão para evitar ter de se afastar do bebé durante a muda.

•	 Higiene: Após cada utilização, limpe a área do tapete muda-fraldas com um pano húmido e um 
desinfetante seguro para bebés. Isto evitará a acumulação de bactérias.

•	 Supervisão constante: Nunca deixe o bebé sozinho no trocador, mesmo que esteja preso com o cinto. 
Mantenha sempre o bebé debaixo de olho.

•	 Armazenamento: Certifique-se de que está completamente dobrado e fechado antes de o guardar. 
Guardar num local seco e fora do alcance de crianças mais velhas.

5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

•	 Superfície: Limpe a superfície do trocador após cada utilização com um pano húmido e um produto 
de limpeza suave e não abrasivo. Para manchas difíceis, utilize água morna com sabão e uma escova 
macia.

•	 Material têxtil: Se tiver capas ou revestimentos removíveis, lave-os preferencialmente à mão ou no 
ciclo delicado.
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•	 Estrutura metálica: Limpe a estrutura com um pano húmido para remover o pó e a sujidade. Seque-a 
completamente para evitar corrosão.

•	 Prevenção de bactérias: Desinfete as superfícies regularmente com um produto seguro para bebés, 
certificando-se de que não ficam resíduos tóxicos.

6. ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA

1. ATENÇÃO! Nunca deixe o seu bebé sozinho na mesa de muda, mesmo que esteja preso com o cinto de 
segurança.

2. ATENÇÃO! Coloque sempre a mesa de muda de fraldas numa superfície plana e estável para evitar que 
se desloque ou tombe.

3. ATENÇÃO! Não utilizar a mesa se o bebé exceder o peso máximo recomendado de 15 kg.

4. ATENÇÃO! Antes de cada utilização, verificar se existem peças partidas, parafusos soltos ou arestas vivas 
que possam causar acidentes.

5. ATENÇÃO! Certifique-se de que todos os mecanismos de bloqueio estão corretamente ajustados antes 
de colocar o bebé na mesa.

6. ATENÇÃO! Não desloque a mesa de muda de fraldas enquanto o bebé estiver em cima dela, pois pode 
provocar a sua queda.

7. ATENÇÃO! Utilize a mesa de muda de fraldas apenas para trocar fraldas, vestir ou cuidar do bebé. Não a 
utilize como superfície de jogo nem permita que crianças mais velhas trepem para cima dela.

8. ATENÇÃO! Não sobrecarregar o tabuleiro inferior nem colocar objectos pesados que possam desesta-
bilizar a estrutura.

9. ATENÇÃO! Guarde a mesa num local seco e fora do alcance de crianças mais velhas para evitar acidentes. 

10. ATENÇÃO! Se a mesa tiver cantos expostos, certifique-se de que estes estão protegidos para evitar 
choques ou ferimentos. 

11. ATENÇÃO! Não tente utilizar a mesa muda-fraldas se alguma das suas peças estiver partida ou defei-
tuosa, pois isso pode comprometer a segurança do bebé.

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

P.: A mesa está instável ou não está firme.

S.: Verifique se todas as pernas estão completamente abertas e travadas no lugar. Certifique-se de que a 
mesa está colocada sobre uma superfície plana e nivelada. Verifique se algum parafuso ou suporte está 
solto e aperte-o conforme necessário.

P.: O cinto de segurança não funciona corretamente.

S.: Inspecione o cinto para garantir que não esteja torcido, desgastado ou danificado. Se os fechos não 
fecharem bem, limpe-os para remover sujeira ou resíduos. Se o cinto estiver partido, substitua-o antes de 
voltar a usar a mesa.
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P.: A bandeja inferior ou os compartimentos não suportam peso.

S.: Verifique se as bandejas estão corretamente montadas e ajustadas à estrutura da mesa. Não exceda o 
peso máximo indicado para os compartimentos (bolsos laterais). Se houver peças danificadas, substitua 
ou repare antes de usar.

P.: A mesa faz barulho quando é movida ou dobrada.

S.: Inspecione as dobradiças ou peças móveis para garantir que não haja sujeira ou resíduos acumulados. 
Aplique lubrificante adequado para metais nas peças móveis para facilitar o movimento.

P.: É difícil dobrar ou desdobrar a mesa.

S.: Verifique os mecanismos de bloqueio para garantir que não estejam presos. Limpe as áreas móveis e 
aplique um lubrificante leve, se necessário. Se o problema persistir, consulte o manual para confirmar o 
procedimento correto de dobragem/desdobragem.

P.: As peças metálicas apresentam óxido.

S.: Limpe as áreas oxidadas com um pano húmido e seque completamente. Aplique um produto antico-
rrosivo adequado para prevenir danos futuros. Guarde a mesa num local seco para evitar a acumulação de 
humidade.

8. CONDIÇÕES DE GARANTIA

Este produto tem uma garantia de 3 anos contra defeitos de fabrico.

Obrigado por escolher o trocador simples ZOEY! Este produto foi concebido com os mais elevados 
padrões de qualidade para garantir durabilidade, segurança e conforto, tanto para si como para o 
seu bebé. Temos a certeza de que será uma ferramenta inestimável nos cuidados diários, facilitan-
do a troca de fraldas e outros momentos importantes de atenção ao seu filho.

Se tiver alguma dúvida ou precisar de assistência adicional, não hesite em contactar-nos através 
do nosso serviço de apoio ao cliente em clientes@mobiclinic.com. Agradecemos os seus comen-
tários e sugestões para continuarmos a melhorar.

Obrigado por fazer parte da Mobiclinic!
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BELANGRIJK
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. Lees deze instructies voordat u dit product gebrui-
kt. Montage door een volwassene is vereist.

Bedankt dat u voor onze eenvoudige commode ZOEY hebt gekozen! In deze handleiding vindt u alle 
informatie die u nodig hebt om uw commode veilig en efficiënt in elkaar te zetten, te gebruiken en te 
onderhouden. 

Dit product is ontworpen om een praktische, comfortabele en betrouwbare oplossing te bieden voor de 
dagelijkse verzorging van uw baby. De Zoey-commode is gemaakt van hoogwaardige materialen en com-
bineert functionaliteit en stijl, waardoor hij in elke ruimte in uw huis past.

We zijn ervan overtuigd dat deze commode een onmisbaar accessoire zal zijn dat uw dagelijks leven ge-
makkelijker zal maken. Lees de instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u er 
veilig en met plezier gebruik van kunt maken.

PRODUCTDOEL

•	 Eenvoudig te monteren en te vervoeren: De Zoey-commodeis gemaakt van hoogwaardige materialen 
enheeft een draagbaar ontwerp. Hij is eenvoudig te monteren, demonteren en verplaatsen wanneer 
dat nodig is. 

•	 Biedt comfort en veiligheid tijdens het verschonen: De Zoey-commode is ontworpen om het 
verschonen te vergemakkelijken en biedt een comfortabel en veilig oppervlak voor zowel de baby als 
de ouders of verzorgers.

•	 Praktisch en functioneel ontwerp: Bevat handige functies zoals voldoende ruimte om essentiële 
spullen op te bergen, zodat alles binnen handbereik is tijdens het verschonen van luiers.

•	 Ideaal voor kleine ruimtes: dankzij het compacte en lichte ontwerp kan het overal in huis worden 
gebruikt en biedt het een praktische oplossing voor mensen met beperkte ruimte (76 * 53 * 90 cm).

AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK

•	 Aanbevolen maximumgewicht: De commode is ontworpen voor een maximumgewicht van 15 kg. 
Overschrijd dit gewicht niet om de veiligheid van de baby en de duurzaamheid van het product te 
garanderen.

•	 Gebruik op vlakke en stabiele oppervlakken: Plaats de commode altijd op een vlak en stabiel 
oppervlak om bewegingen of ongelukken tijdens het gebruik te voorkomen.

•	 Constant toezicht: Laat de baby nooit zonder toezicht achter op de commode. Zorg ervoor dat u altijd 
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een hand op de baby houdt om vallen te voorkomen.

•	 Regelmatig onderhoud: Reinig het oppervlak van de commode met een vochtige doek en een mild 
reinigingsmiddel. Gebruik geen schurende producten die het materiaal kunnen beschadigen.

•	 Juiste opslag: Bewaar de commode wanneer deze niet in gebruik is op een droge plaats uit de buurt 
van direct zonlicht om de kwaliteit en functionaliteit te behouden.

•	 Periodieke controle: Controleer regelmatig de structuur en de bewegende onderdelen om er zeker 
van te zijn dat ze in goede staat verkeren. Vervang beschadigde onderdelen voordat u het apparaat 
opnieuw gebruikt.

1. PRODUCTKENMERKEN

NAAM Eenvoudige commode

MODEL ZOEY

REFERENTIE M-00109/07-BG

KLEUREN Wit en grijs

PRODUCTAFMETINGEN 76*53*90 cm

GEWICHT VAN HET PRODUCT 5,4 KG

MAXIMAAL GEDRAGEN 
GEWICHT 15 KG

MATERIALEN 10% 210D Oxford
90% ijzer

EXTRA ACCESSOIRES

•	 Onderste opbergbak
•	 Droogzijde 
•	 Zijwand met opbergmand
•	 4 wielen 360° met rem
•	 Veiligheidsgordel
•	 Opvouwbaar
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2. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

1. 360°-wielen met rem.

2. Schroeven (T1 x 8) en moeren (C1 x 8).

3. Bevestigingsstangen van de onderste 
opbergbak.

4. Stofdoek voor de onderste opbergla-
de.
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5.  Structuur van de wisselaar.

6. Zijdelingse opbergmand.

7. Hoes voor de commode.
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3. MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Vouw de structuur van de commode 
uit door de poten in een schaarvorm uit 

te klappen.

2. Steek de bevestigingsstangen aan de 
zijkanten van het doek om de onderste 

opbergbak te vormen.

3. Bevestig het opbergvak aan de onder-
kant van het commodeframe met schroe-

ven T1 en moeren C1. Steek de schroef 
door beide onderdelen en zet deze vast 

met de moer.
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4. Plaats de vier wielen in de vier po-
ten, u hoeft alleen maar naar binnen te 

drukken.

5. Bevestig de opbergmand met behulp 
van de klittenband aan een van de zijkan-

ten.

6. De overgebleven staaf wordt gebrui-
kt als droogstaaf. Plaats de hoes van de 
commode en bevestig de stof aan de 

zijkanten.
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7. Om de commode op te vouwen, trekt 
u een uiteinde van de stof naar buiten, 

vouwt u deze naar beneden en sluit u de 
zijkanten.

4. GEBRUIKSAANWIJZING

•	 Veilige montage: Zorg ervoor dat de luiertafel volledig gemonteerd is en dat alle onderdelen, zoals 
schroeven en beugels, stevig vastzitten. Plaats de tafel op een vlakke, stabiele ondergrond.

•	 De baby neerleggen: Controleer voordat je de baby neerlegt of het aankleedkussen schoon en op zijn 
plaats is.

•	 Veiligheidsgordel: zorg dat deze goed om de baby zit om vallen of plotselinge bewegingen te 
voorkomen.

•	 Organisatie van accessoires: bewaar luiers, doekjes, crème en luierbroekjes binnen handbereik om te 
voorkomen dat je je tijdens het verschonen van je baby moet verwijderen.

•	 Hygiëne: Neem na elk gebruik het verschoningsmatje af met een vochtige doek en een babyveilig 
ontsmettingsmiddel. Zo voorkom je dat bacteriën zich ophopen.

•	 Voortdurend toezicht: Laat de baby nooit alleen op de luiertafel, zelfs niet als deze is vastgemaakt met 
de gordel. Houd de baby altijd in de gaten.

•	 Opbergen: Zorg ervoor dat het volledig opgevouwen en vergrendeld is voordat je het opbergt. 
Opbergen op een droge plaats en buiten bereik van oudere kinderen.

5. ONDERHOUD EN REINIGING

•	 Oppervlak: Reinig het oppervlak van de commode na elk gebruik met een vochtige doek en een mild, 
niet-schurend reinigingsmiddel. Gebruik voor hardnekkige vlekken lauw water met zeep en een zachte 
borstel.

•	 Textiel: Als het kussen verwijderbare hoezen of bekleding heeft, was deze dan bij voorkeur met de 
hand of op een fijnwasprogramma.
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•	 Metalen frame: Reinig het frame met een vochtige doek om stof en vuil te verwijderen. Droog het 
frame volledig af om corrosie te voorkomen.

•	 Voorkomen van bacteriën: Desinfecteer oppervlakken regelmatig met een product dat veilig is voor 
baby's en zorg ervoor dat er geen giftige resten achterblijven.

6. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

1. WAARSCHUWING! Laat je baby nooit alleen op de luiertafel, zelfs niet als hij/zij vastzit met de veili-
gheidsgordel.

2. WAARSCHUWING! Plaats de luiertafel altijd op een vlakke, stabiele ondergrond om te voorkomen dat 
hij verschuift of omvalt.

3. WAARSCHUWING! Gebruik de tafel niet als de baby het aanbevolen maximumgewicht van 15 kg over-
schrijdt.

4. WAARSCHUWING! Controleer voor elk gebruik op kapotte onderdelen, losse schroeven of scherpe ran-
den die ongelukken kunnen veroorzaken.

5. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismen correct zijn afgesteld voordat je 
de baby op de tafel legt.

6. WAARSCHUWING! Verplaats de luiertafel niet terwijl de baby erop ligt, want dan kan deze vallen.

7. WAARSCHUWING! Gebruik de luiertafel alleen voor het verschonen, aankleden of verzorgen van de 
baby. Gebruik hem niet als speeloppervlak en laat oudere kinderen er niet op klimmen.

8. WAARSCHUWING! Overbelast de onderste lade niet en plaats geen zware voorwerpen die de construc-
tie zouden kunnen destabiliseren.

9. WAARSCHUWING! Bewaar de tafel op een droge plaats buiten het bereik van oudere kinderen om on-
gelukken te voorkomen. 

10. WAARSCHUWING! Als de tafel blootliggende hoeken heeft, zorg er dan voor dat deze beschermd zijn 
om schokken of letsel te voorkomen. 

11. WAARSCHUWING! Probeer de luiertafel niet te gebruiken als een van de onderdelen kapot of defect is, 
omdat dit de veiligheid van de baby in gevaar kan brengen.

7. PROBLEEMOPLOSSING

V.: De tafel wiebelt of staat niet stabiel.

S.: Controleer of alle poten volledig zijn uitgeklapt en op hun plaats zijn vergrendeld. Zorg ervoor dat de 
tafel op een vlakke en waterpas ondergrond staat. Controleer of er geen schroeven of steunen los zitten 
en draai deze indien nodig vast.

V.: De veiligheidsgordel werkt niet goed.

S.: Controleer de riem om er zeker van te zijn dat deze niet gedraaid, versleten of beschadigd is. Als de ges-
pen niet goed sluiten, maak ze dan schoon om vuil of resten te verwijderen. Als de riem kapot is, vervang 
deze dan voordat u de tafel weer gebruikt.
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V.: De onderste lade of de compartimenten zijn niet geschikt om gewicht te dragen.

S.: Controleer of de bakken correct zijn gemonteerd en goed vastzitten aan het tafelframe. Overschrijd het 
aangegeven maximale gewicht voor de compartimenten (vakken aan de zijkanten) niet. Als er onderdelen 
beschadigd zijn, vervang of repareer deze dan voordat u het product gebruikt.

V.: De tafel maakt geluid bij het verplaatsen of inklappen.

S.: Controleer de scharnieren of bewegende onderdelen om er zeker van te zijn dat er zich geen vuil of 
resten hebben opgehoopt. Breng een geschikt smeermiddel voor metalen aan op de bewegende onder-
delen om de beweging soepeler te maken.

V.: Het is moeilijk om de tafel in en uit te klappen.

S.: Controleer de vergrendelingsmechanismen om er zeker van te zijn dat ze niet vastzitten. Reinig de 
bewegende delen en breng indien nodig een licht smeermiddel aan. Als het probleem zich blijft voor-
doen, raadpleeg dan de handleiding om te controleren of u de juiste procedure voor het in- en uitklappen 
volgt.

V.: De metalen onderdelen vertonen roest.

S.: Reinig de verroeste delen met een vochtige doek en droog ze volledig af. Breng een geschikt antico-
rrosiemiddel aan om toekomstige schade te voorkomen. Bewaar de tafel op een droge plaats om vochto-
phoping te voorkomen.

8. GARANTIEVOORWAARDEN

Dit product wordt gedekt door een garantie van 3 jaar tegen fabricagefouten.

Bedankt dat u voor de eenvoudige commode ZOEY hebt gekozen! Dit product is ontworpen vol-
gens de hoogste kwaliteitsnormen om duurzaamheid, veiligheid en comfort voor zowel u als uw 
baby te garanderen. We zijn ervan overtuigd dat het een onmisbaar hulpmiddel zal zijn bij de 
dagelijkse verzorging, waardoor het verschonen van luiers en andere belangrijke momenten van 
zorg voor uw kleintje een stuk gemakkelijker worden.

Als u vragen heeft of extra hulp nodig heeft, aarzel dan niet om contact met ons op te nemen 
via onze klantenservice op clientes@mobiclinic.com. Wij stellen uw opmerkingen en suggesties 
zeer op prijs om ons te helpen ons verder te verbeteren.

Bedankt dat je deel uitmaakt van Mobiclinic!
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VIKTIGT
Spara instruktionerna för framtida bruk. Läs dessa instruktioner innan du använder produkten. 
Montering av en vuxen krävs.

Tack för att du valde vårt enkla skötbord ZOEY! I denna bruksanvisning hittar du all information du behöver 
för att montera, använda och underhålla ditt skötbord på ett säkert och effektivt sätt. 

Denna produkt har utformats för att erbjuda en praktisk, bekväm och pålitlig lösning för den dagliga om-
vårdnaden av ditt barn. Skötbordet Zoey är tillverkat av högkvalitativa material och kombinerar funktiona-
litet och stil, vilket gör att det passar in i alla utrymmen i ditt hem.

Vi är övertygade om att denna skötbord kommer att bli ett oumbärligt tillbehör som underlättar din var-
dag. Läs noggrant igenom instruktionerna innan du använder den för att garantera en säker och tillfredss-
tällande upplevelse.

PRODUKTENS SYFTE

•	 Lätt att montera och transportera: Zoey-skötbordetär tillverkat av högkvalitativa material ochhar en 
bärbar design, vilket gör det enkelt att montera, demontera och flytta efter behov. 

•	 Ger komfort och säkerhet vid blöjbyten: Skötbordet Zoey är utformat för att underlätta blöjbyten och 
erbjuder en bekväm och säker yta för både barnet och föräldrarna eller vårdgivarna.

•	 Praktisk och funktionell design: Inkluderar användbara funktioner som ett lämpligt utrymme för 
förvaring av nödvändiga artiklar, så att allt finns inom räckhåll när du byter blöjor.

•	 Perfekt för små utrymmen: Den kompakta och lätta designen gör att den kan användas var som helst 
i hemmet och erbjuder en praktisk lösning för dem som har begränsat utrymme (76 * 53 * 90 cm).

ANVÄNDNINGSANVISNINGAR

•	 Rekommenderad maximal vikt: Skötbordet är konstruerat för att tåla en maximal vikt på 15 kg. 
Överskrid inte denna kapacitet för att garantera barnets säkerhet och produktens hållbarhet.

•	 Användning på plana och stabila ytor: Placera alltid skötbordet på en plan och stabil yta för att undvika 
rörelser eller olyckor under användning.

•	 Ständig övervakning: Lämna aldrig barnet utan uppsikt på skötbordet. Se till att alltid ha en hand på 
barnet för att förhindra fall.

•	 Regelbundet underhåll: Rengör skötbordets yta med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. Undvik 
att använda slipande produkter som kan skada materialen.
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•	 Korrekt förvaring: När du inte använder skötbordet ska du förvara det på en torr plats, skyddat från 
direkt solljus, för att bevara dess kvalitet och funktionalitet.

•	 Regelbunden översyn: Kontrollera regelbundet konstruktionen och rörliga delar för att säkerställa att 
de är i gott skick. Byt ut eventuella skadade delar innan du använder dem igen.

1. PRODUKTEGENSKAPER

NAMN Enkel skötbord

MODELL ZOEY

REFERENS M-00109/07-BG

FÄRGER Vit och grå

PRODUKTMÅTT 76*53*90 cm

PRODUKTENS VIKT 5,4 KG

MAXIMALT TILLÅTET VIKT 15 KG

MATERIAL 10 % 210D Oxford
90 % järn

YTTERLIGARE TILLBEHÖR

•	 Nedre förvaringsfack
•	 Torkningssida 
•	 Sidoställ med förvaringskorg
•	 4 hjul 360° med broms
•	 Säkerhetsbälte
•	 Kan vikas ihop
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2. DELAR OCH KOMPONENTER

1. 360°-hjul med broms.

2. Skruvar (T1 x 8) och muttrar (C1 x 8).

3. Fäststänger för den nedre förvarings-
brickan.

4. Tyg på den nedre förvaringsbrickan.
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5.  Växlarens struktur.

6. Sidokorg för förvaring.

7. Skötbordsöverdrag.
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3. MONTERINGSANVISNINGAR

1. Fäll ut skötbordets struktur genom 
att fälla ut benen i saxform.

2. För in fäststängerna på sidorna av tyget 
för att bilda den nedre förvaringsbrickan.

3. Fäst förvaringsbrickan på undersidan 
av skötbordets ram med skruvarna T1 

och muttrarna C1. För in skruven genom 
båda delarna och fäst med muttern.
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4. Sätt in de fyra hjulen i de fyra benen, 
du behöver bara trycka in dem.

5. Fäst förvaringskorgarna på ena sidan 
med hjälp av kardborreband.

6. Den överblivna stången används som 
torkstång. Sätt på omklädningsrummets 

överdrag och fäst tyget på sidorna.
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7. För att fälla ihop skötbordet, dra ut ena 
änden av tyget, vik ner det och stäng på 

sidorna.

4. ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

•	 Säker montering: Se till att skötbordet är helt monterat och att alla delar, t.ex. skruvar och fästen, är 
ordentligt fastsatta. Placera bordet på en plan och stabil yta.

•	 Placering av barnet: Kontrollera att skötbädden är ren och på plats innan du placerar barnet.

•	 Säkerhetsbälte: Se till att det sitter ordentligt runt barnet för att förhindra fall eller plötsliga rörelser.

•	 Organisering av tillbehör: Förvara blöjor, våtservetter, kräm och skötkläder inom räckhåll så att du inte 
behöver flytta dig från barnet när du byter om.

•	 Hygien: Torka av skötbädden med en fuktig trasa och ett barnsäkert desinfektionsmedel efter varje 
användning. På så sätt förhindras bakteriebildning.

•	 Ständig tillsyn: Lämna aldrig barnet ensamt på skötbordet, även om det är fastspänt med bältet. Håll 
alltid ett öga på barnet.

•	 Förvaring: Se till att den är helt hopfälld och låst innan du förvarar den. Förvara på en torr plats och 
utom räckhåll för äldre barn.

5. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

•	 Yta: Rengör skötbordets yta efter varje användning med en fuktig trasa och ett milt, icke-slipande 
rengöringsmedel. För svåra fläckar, använd ljummet vatten med tvål och en mjuk borste.

•	 Textilmaterial: Om det finns avtagbara överdrag eller fodral, tvätta dem helst för hand eller i ett 
skonsamt program.

•	 Metallstruktur: Rengör strukturen med en fuktig trasa för att ta bort damm och smuts. Torka den helt 
för att undvika korrosion.

•	 Förebyggande av bakterier: Desinficera ytorna regelbundet med ett barnsäkert produkt och se till att 
inga giftiga rester finns kvar.
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6. SÄKERHETSANVISNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

1. VARNING! Lämna aldrig ditt barn ensamt på skötbordet, även om det är fastspänt med säkerhetsbältet.

2. VARNING! Placera alltid skötbordet på ett plant och stabilt underlag för att förhindra att det rör sig eller 
välter.

3. VARNING! Använd inte bordet om barnet överstiger den högsta rekommenderade vikten på 15 kg.

4. VARNING! Kontrollera före varje användningstillfälle om det finns trasiga delar, lösa skruvar eller vassa 
kanter som kan orsaka olyckor.

5. VARNING! Se till att alla låsmekanismer är korrekt justerade innan du placerar barnet på bordet.

6. VARNING! Flytta inte skötbordet när barnet ligger på det, eftersom det då kan falla ned.

7. VARNING! Använd skötbordet endast för blöjor, påklädning och barnvård. Använd det inte som lekun-
derlag och låt inte äldre barn klättra på det.

8. VARNING! Överbelasta inte det nedre facket och placera inte tunga föremål som kan destabilisera kons-
truktionen.

9. VARNING! Förvara bordet på en torr plats utom räckhåll för äldre barn för att undvika olyckor. 

10. VARNING! Om bordet har utsatta hörn, se till att de är skyddade för att förhindra stötar eller skador. 

11. VARNING! Försök inte använda skötbordet om någon av dess delar är trasiga eller defekta, eftersom 
detta kan äventyra barnets säkerhet.

7. PROBLEMLÖSNING

F.: Bordet är ostadigt eller instabilt.

S.: Kontrollera att alla ben är helt utfällda och låsta på plats. Se till att bordet står på en plan och jämn yta. 
Kontrollera om någon skruv eller stöd är lös och dra åt den vid behov.

F.: Säkerhetsbältet fungerar inte korrekt.

S.: Kontrollera bältet för att se till att det inte är vridet, slitet eller skadat. Om spännena inte stängs ordent-
ligt, rengör dem för att ta bort smuts eller rester. Om bältet är trasigt, byt ut det innan du använder bordet 
igen.

F.: Den nedre brickan eller facken är inte bärande.

S.: Kontrollera att brickorna är korrekt monterade och fastsatta på bordets struktur. Överskrid inte den an-
givna maximala vikten för facken (fickor på sidorna). Om det finns skadade delar, byt ut eller reparera dem 
innan användning.

F.: Bordet låter när man flyttar eller fäller ihop det.

S.: Kontrollera gångjärnen eller rörliga delar för att säkerställa att det inte finns smuts eller avlagringar. 
Applicera lämpligt smörjmedel för metall på rörliga delar för att underlätta rörelsen.
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F.: Det är svårt att fälla ihop eller fälla ut bordet.

S.: Kontrollera låsmekanismerna för att säkerställa att de inte är fastnade. Rengör de rörliga delarna och 
smörj dem med ett lätt smörjmedel om det behövs. Om problemet kvarstår, kontrollera manualen för att 
bekräfta att du följer rätt procedur för att fälla ihop/fälla ut.

F.: De metalliska delarna uppvisar rost.

S.: Rengör rostiga områden med en fuktig trasa och torka torrt. Applicera ett lämpligt rostskyddsmedel för 
att förhindra framtida skador. Förvara bordet på en torr plats för att undvika fuktansamling.

8. GARANTIVILLKOR

Denna produkt täcks av en 3-årig garanti mot tillverkningsfel.

Tack för att du valde ZOEY enkel skötbord! Denna produkt har utformats enligt högsta kvalitetss-
tandarder för att garantera hållbarhet, säkerhet och komfort för både dig och ditt barn. Vi är över-
tygade om att den kommer att vara ett ovärderligt hjälpmedel i den dagliga omvårdnaden och 
underlätta blöjbyten och andra viktiga ögonblick i omvårdnaden av ditt barn.

Om du har några frågor eller behöver ytterligare hjälp, tveka inte att kontakta oss via vår kund-
tjänst på clientes@mobiclinic.com. Vi uppskattar dina kommentarer och förslag för att kunna 
fortsätta förbättra oss.

Tack för att du är en del av Mobiclinic!
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WAŻNE
Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości. Przed użyciem produktu przeczytaj niniejszą 
instrukcję. Montaż musi być wykonany przez osobę dorosłą.

Dziękujemy za wybór naszego prostego stolika do przewijania ZOEY! W niniejszej instrukcji znajdziesz 
wszystkie informacje niezbędne do bezpiecznego i sprawnego montażu, użytkowania i konserwacji stoli-
ka do przewijania. 

Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić praktyczne, wygodne i niezawodne rozwiązanie do co-
dziennej pielęgnacji Twojego dziecka. Wykonany z wysokiej jakości materiałów stolik do przewijania Zoey 
łączy w sobie funkcjonalność i styl, dopasowując się do każdej przestrzeni w Twoim domu.

Jesteśmy przekonani, że ten stolik do przewijania niemowląt będzie niezbędnym dodatkiem, który ułatwi 
Ci codzienne życie. Przed użyciem prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcją, aby zapewnić sobie be-
zpieczeństwo i satysfakcję z użytkowania.

PRZEZNACZENIE PRODUKTU

•	 Łatwy montaż i transport: Wykonany z wysokiej jakości materiałów i o przenośnej konstrukcji, stolik 
do przewijania Zoey jest łatwy w montażu, demontażu i przenoszeniu w razie potrzeby. 

•	 Zapewnia wygodę i bezpieczeństwo podczas zmiany pieluch: Stolik do przewijania Zoey został 
zaprojektowany tak, aby ułatwić zmianę pieluch, zapewniając wygodną i bezpieczną powierzchnię 
zarówno dla dziecka, jak i dla rodziców lub opiekunów.

•	 Praktyczny i funkcjonalny design: Zawiera przydatne funkcje, takie jak odpowiednia przestrzeń do 
przechowywania niezbędnych artykułów, dzięki czemu wszystko jest pod ręką podczas zmiany pieluch.

•	 Idealny do małych przestrzeni: Kompaktowa i lekka konstrukcja pozwala na używanie go w dowolnym 
miejscu w domu, stanowiąc praktyczne rozwiązanie dla osób dysponujących ograniczoną przestrzenią 
(76 * 53 * 90 cm).

WSKAZANIA DO STOSOWANIA

•	 Maksymalna zalecana waga: Przewijak został zaprojektowany tak, aby wytrzymać maksymalną wagę 
15 kg. Nie przekraczaj tej wartości, aby zapewnić bezpieczeństwo dziecka i trwałość produktu.

•	 Używanie na płaskich i stabilnych powierzchniach: Zawsze ustaw stolik do przewijania na równej i 
stabilnej powierzchni, aby uniknąć przesuwania się lub wypadków podczas użytkowania.

•	 Stały nadzór: Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki na stole do przewijania. Upewnij się, że przez 
cały czas trzymasz je jedną ręką, aby zapobiec upadkowi.
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•	 Regularna konserwacja: Wyczyść powierzchnię stolika do przewijania wilgotną ściereczką i łagodnym 
detergentem. Unikaj stosowania środków ściernych, które mogą uszkodzić materiały.

•	 Właściwe przechowywanie: Gdy nie jest używany, przechowuj stolik do przewijania w suchym miejscu, 
z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby zachować jego jakość i funkcjonalność.

•	 Okresowa kontrola: Regularnie sprawdzaj konstrukcję i części ruchome, aby upewnić się, że są w 
dobrym stanie. Wymień wszelkie uszkodzone części przed ponownym użyciem.

1. CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

NAZWA Prosty stolik do przewijania

MODEL ZOEY

ODNIESIENIE M-00109/07-BG

KOLORY Biały i szary

WYMIARY PRODUKTU 76*53*90 cm

WAGA PRODUKTU 5,4 KG

MAKSYMALNE CIĘŻAROWE 
OBCIĄŻENIE 15 KG

MATERIAŁY 10% 210D Oxford
90% żelaza

DODATKOWE AKCESORIA

•	 Dolna półka do przechowywania
•	 Boczna część suszarki 
•	 Boczny z koszem do przechowywania
•	 4 koła 360° z hamulcem
•	 Pas bezpieczeństwa
•	 Można złożyć
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2. CZĘŚCI I KOMPONENTY

1. Kółka 360° z hamulcem.

2. Śruby (T1 x 8) i nakrętki (C1 x 8).

3. Pręty mocujące dolną półkę magazy-
nową.

4. Materiał dolnej półki do prze-
chowywania.
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5.  Struktura zmieniacza.

6. Koszyk do przechowywania z boku.

7. Pokrowiec na przewijak.
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3. INSTRUKCJE MONTAŻU

1. Rozłóż konstrukcję przewijaka, 
rozkładając nóżki w kształcie nożyczek.

2. Wsuń pręty mocujące po bokach tka-
niny, aby utworzyć dolną półkę do prze-

chowywania.

3. Przymocuj półkę do przechowywania 
do dolnej części konstrukcji przewijaka za 
pomocą śrub T1 i nakrętek C1. Włóż śrubę 

przez obie części i zamocuj nakrętką.
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4. Wsuń cztery kółka w cztery nóżki, wys-
tarczy je wcisnąć do środka.

5. Za pomocą rzepów zamocuj kosz do 
przechowywania z boku.

6. Nadmiar drutu służy jako drut do 
suszenia. Załóż pokrowiec na przewijak, 

dopasowując materiał po bokach.



80

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Pojedynczy przewijak

ZOEY

7. Aby złożyć stolik do przewijania, należy 
wyciągnąć jeden koniec materiału, złożyć 

go w dół i zamknąć po bokach.

4. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

•	 Bezpieczny montaż: Upewnij się, że przewijak jest w pełni zmontowany, a wszystkie części, takie jak 
śruby i wsporniki, są dobrze zamocowane. Umieść przewijak na płaskiej, stabilnej powierzchni.

•	 Układanie dziecka: Przed ułożeniem dziecka należy sprawdzić, czy mata do przewijania jest czysta i na 
swoim miejscu.

•	 Pasy bezpieczeństwa: Upewnij się, że są odpowiednio dopasowane do dziecka, aby zapobiec upadkom 
lub nagłym ruchom.

•	 Organizacja akcesoriów: Trzymaj pieluszki, chusteczki, krem i ubranka do przewijania w zasięgu ręki, 
aby uniknąć konieczności odsuwania się od dziecka podczas przewijania.

•	 Higiena: Po każdym użyciu należy przetrzeć obszar maty do przewijania wilgotną ściereczką i 
bezpiecznym dla dziecka środkiem dezynfekującym. Zapobiegnie to gromadzeniu się bakterii.

•	 Stały nadzór: Nigdy nie zostawiaj dziecka samego na przewijaku, nawet jeśli jest on zabezpieczony 
pasem. Zawsze miej dziecko na oku.

•	 Przechowywanie: Przed przechowywaniem upewnij się, że urządzenie jest całkowicie złożone i 
zamknięte. Przechowywać w suchym miejscu, poza zasięgiem starszych dzieci.

5. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

•	 Powierzchnia: Po każdym użyciu należy wyczyścić powierzchnię przewijaka wilgotną ściereczką i 
łagodnym, nieściernym środkiem czyszczącym. W przypadku trudnych plam należy użyć ciepłej wody 
z mydłem i miękkiej szczotki.

•	 Materiał tekstylny: Jeśli posiada zdejmowane pokrowce lub poszewki, należy je prać ręcznie lub w 
delikatnym cyklu.
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•	 Konstrukcja metalowa: Wyczyść konstrukcję wilgotną ściereczką, aby usunąć kurz i brud. Wysusz ją 
całkowicie, aby zapobiec korozji.

•	 Zapobieganie rozwojowi bakterii: Regularnie dezynfekuj powierzchnie środkiem bezpiecznym dla 
niemowląt, upewniając się, że nie pozostawia on toksycznych pozostałości.

6. OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

1. OSTRZEŻENIE! Nigdy nie zostawiaj dziecka samego na przewijaku, nawet jeśli jest zabezpieczone pa-
sem bezpieczeństwa.

2. OSTRZEŻENIE! Przewijak należy zawsze umieszczać na płaskiej, stabilnej powierzchni, aby zapobiec 
jego przemieszczaniu się lub przewróceniu.

3. OSTRZEŻENIE! Nie używaj stolika, jeśli dziecko przekracza maksymalną zalecaną wagę 15 kg.

4. OSTRZEŻENIE! Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy nie ma uszkodzonych części, poluzowan-
ych śrub lub ostrych krawędzi, które mogłyby spowodować wypadek.

5. OSTRZEŻENIE! Przed umieszczeniem dziecka na stoliku należy upewnić się, że wszystkie mechanizmy 
blokujące są prawidłowo wyregulowane.

6. OSTRZEŻENIE! Nie należy przesuwać przewijaka, gdy znajduje się na nim dziecko, ponieważ może to 
spowodować jego upadek.

7. OSTRZEŻENIE! Przewijaka należy używać wyłącznie do pieluchowania, ubierania lub pielęgnacji dziec-
ka. Nie używaj go jako powierzchni do zabawy ani nie pozwalaj starszym dzieciom wspinać się na niego.

8. OSTRZEŻENIE! Nie należy przeciążać dolnej tacy ani umieszczać na niej ciężkich przedmiotów, które 
mogłyby zdestabilizować konstrukcję.

9. OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć wypadków, stół należy przechowywać w suchym miejscu niedostępnym 
dla starszych dzieci. 

10. OSTRZEŻENIE! Jeśli stół ma odsłonięte narożniki, należy upewnić się, że są one zabezpieczone przed 
wstrząsami lub obrażeniami. 

11. OSTRZEŻENIE! Nie próbuj używać przewijaka, jeśli którakolwiek z jego części jest uszkodzona lub wad-
liwa, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu dziecka.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

P.: Stół się chwieje lub nie jest stabilny.

S.: Sprawdź, czy wszystkie nóżki są całkowicie rozłożone i zablokowane w odpowiednim miejscu. Upewnij 
się, że stół stoi na płaskiej i równej powierzchni. Sprawdź, czy żadna śruba lub wspornik nie jest polu-
zowany i w razie potrzeby dokręć je.

P.: Pas bezpieczeństwa nie działa prawidłowo.

S.: Sprawdź pas, aby upewnić się, że nie jest skręcony, zużyty lub uszkodzony. Jeśli zatrzaski nie zamykają 
się prawidłowo, wyczyść je, aby usunąć brud lub zanieczyszczenia. Jeśli pas jest uszkodzony, wymień go 
przed ponownym użyciem stołu.
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P.: Dolna półka lub przegródki nie są przystosowane do przenoszenia ciężarów.

S.: Sprawdź, czy półki są prawidłowo zamontowane i dopasowane do konstrukcji stołu. Nie przekraczaj 
maksymalnej wagi wskazanej dla przegródek (kieszeni bocznych). Jeśli są uszkodzone, wymień je lub na-
praw przed użyciem.

P.: Stół wydaje dźwięki podczas przesuwania lub składania.

S.: Sprawdź zawiasy lub ruchome części, aby upewnić się, że nie ma na nich nagromadzonego brudu lub 
zanieczyszczeń. Nałóż odpowiedni smar do metalu na ruchome części, aby zapewnić płynność ruchu.

P.: Trudno jest złożyć lub rozłożyć stół.

S.: Sprawdź mechanizmy blokujące, aby upewnić się, że nie są zablokowane. Oczyść ruchome elementy i w 
razie potrzeby nałóż niewielką ilość smaru. Jeśli problem nadal występuje, zapoznaj się z instrukcją obsłu-
gi, aby potwierdzić prawidłową procedurę składania/rozkładania.

P.: Części metalowe pokryte są rdzą.

S.: Oczyść zardzewiałe miejsca wilgotną szmatką i dokładnie wysusz. Nałóż odpowiedni środek antyko-
rozyjny, aby zapobiec przyszłym uszkodzeniom. Przechowuj stół w suchym miejscu, aby uniknąć groma-
dzenia się wilgoci.

8. WARUNKI GWARANCJI

Produkt objęty jest 3-letnią gwarancją na wady produkcyjne.

Dziękujemy za wybór prostego stolika do przewijania ZOEY! Produkt ten został zaprojektowany 
zgodnie z najwyższymi standardami jakości, aby zapewnić trwałość, bezpieczeństwo i wygodę 
zarówno dla Ciebie, jak i Twojego dziecka. Jesteśmy przekonani, że będzie on nieocenionym nar-
zędziem w codziennej pielęgnacji, ułatwiającym zmianę pieluch i inne ważne czynności związane 
z opieką nad dzieckiem.

Jeśli masz jakieś pytania lub potrzebujesz dodatkowej pomocy, skontaktuj się z nami poprzez nasz 
dział obsługi klienta pod adresem clientes@mobiclinic.com. Będziemy wdzięczni za wszelkie 
uwagi i sugestie, które pomogą nam dalej się doskonalić.

Dziękujemy za dołączenie do Mobiclinic!
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VIGTIGT
Opbevar instruktionerne til senere brug. Læs disse instruktioner, inden du bruger dette produkt. 
Skal samles af en voksen.

Tak, fordi du har valgt vores enkle puslebord ZOEY! I denne vejledning finder du alle de oplysninger, du har 
brug for til at samle, bruge og vedligeholde dit puslebord på en sikker og effektiv måde. 

Dette produkt er designet til at give en praktisk, bekvem og pålidelig løsning til den daglige pleje af dit 
barn. Zoey-puslebordet er fremstillet af materialer af høj kvalitet og kombinerer funktionalitet og stil, så 
det passer ind i ethvert rum i dit hjem.

Vi er sikre på, at denne puslebord vil være et uundværligt tilbehør, der vil gøre din hverdag nemmere. Læs 
venligst instruktionerne grundigt, inden du bruger den, for at sikre en sikker og tilfredsstillende oplevelse.

PRODUKTETS FORMÅL

•	 Let at samle og transportere: Zoey-puslebordeter fremstillet af materialer af høj kvalitet og har et 
bærbart design, så det er let at samle, skille ad og flytte efter behov. 

•	 Giver komfort og sikkerhed under bleeskift: Zoey-puslebordet er designet til at gøre bleeskift nemmere 
ved at give en behagelig og sikker overflade for både babyen og forældrene eller plejepersonalet.

•	 Praktisk og funktionelt design: Inkluderer nyttige funktioner såsom tilstrækkelig plads til opbevaring 
af vigtige genstande, så alt er inden for rækkevidde, når du skifter ble.

•	 Ideel til små rum: Den kompakte og lette design gør det muligt at bruge den overalt i hjemmet og 
tilbyder en praktisk løsning til dem, der har begrænset plads (76 * 53 * 90 cm).

BRUGSANVISNING

•	 Anbefalet maksimalt vægt: Puslebordet er designet til at kunne bære en maksimal vægt på 15 kg. 
Overskrid ikke denne kapacitet for at sikre babyens sikkerhed og produktets holdbarhed.

•	 Brug på flade og stabile overflader: Placer altid puslebordet på en plan og stabil overflade for at 
undgå bevægelser eller ulykker under brug.

•	 Konstant opsyn: Lad aldrig babyen være uden opsyn på puslebordet. Sørg for at holde en hånd på 
babyen hele tiden for at forhindre fald.

•	 Regelmæssig vedligeholdelse: Rengør overfladen på puslebordet med en fugtig klud og et mildt 
rengøringsmiddel. Undgå at bruge slibende produkter, der kan beskadige materialerne.
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•	 Korrekt opbevaring: Når du ikke bruger puslebordet, skal du opbevare det på et tørt sted uden direkte 
sollys for at bevare dets kvalitet og funktionalitet.

•	 Periodisk eftersyn: Kontroller regelmæssigt strukturen og de bevægelige dele for at sikre, at de er i 
god stand. Udskift eventuelle beskadigede dele, inden du bruger dem igen.

1. PRODUKTKARAKTERISTIKA

NAVN Enkel puslebord

MODEL ZOEY

REFERENCE M-00109/07-BG

FARVER Hvid og grå

PRODUKTMÅL 76*53*90 cm

PRODUKTETS VÆGT 5,4 KG

MAKSIMAL VÆGT 15 KG

MATERIALER 10 % 210D Oxford
90 % jern

EKSTRA TILBEHØR

•	 Nederste opbevaringsbakke
•	 Tørreside 
•	 Sidelampe med opbevaringskurv
•	 4 hjul 360° med bremse
•	 Sikkerhedssele
•	 Kan foldes sammen



85

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Enkelt puslebord

ZOEY

2. DELE OG KOMPONENTER

1. 360° hjul med bremse.

2. Skruer (T1 x 8) og møtrikker (C1 x 8).

3. Fastgørelsesstænger til den nederste 
opbevaringsbakke.

4. Stof i den nederste opbevarings-
bakke.
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5.  Skifterens struktur.

6. Sideopbevaringskurv.

7. Skiftepudeovertræk.
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3. MONTERINGSVEJLEDNING

1. Fold skiftebordets stel ud ved at udvi-
de benene som en saks.

2. Indsæt fastgørelsesstængerne i sider-
ne af stoffet for at danne den nederste 

opbevaringsbakke.

3. Fastgør opbevaringsbakken til den 
nederste del af puslebordets stel med 

skruerne T1 og møtrikkerne C1. Indsæt 
skruen gennem begge dele og fastgør 

den med møtrikken.
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4. Sæt de fire hjul på de fire ben, du skal 
bare trykke dem ind.

5. Fastgør opbevaringskurven på den ene 
side ved hjælp af velcrobånd.

6. Den overskydende stang bruges som 
tørrestang. Sæt omslaget på skiftebordet, 

og fastgør stoffet i siderne.
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7. For at folde puslebordet sammen skal 
du trække den ene ende af stoffet ud, 
folde det nedad og lukke det i siderne.

4. BRUGSANVISNING

•	 Sikker samling: Sørg for, at puslebordet er helt samlet, og at alle dele, f.eks. skruer og beslag, er 
forsvarligt fastgjort. Placer bordet på en flad, stabil overflade.

•	 Placering af barnet: Før du placerer barnet, skal du kontrollere, at pusleunderlaget er rent og på plads.

•	 Sikkerhedssele: Sørg for, at den sidder ordentligt omkring barnet for at forhindre fald eller pludselige 
bevægelser.

•	 Organisering af tilbehør: Opbevar bleer, klude, creme og skiftetøj inden for rækkevidde, så du ikke 
behøver at flytte dig væk fra barnet, mens du skifter.

•	 Hygiejne: Tør puslepuden af med en fugtig klud og et babysikkert desinfektionsmiddel efter hver brug. 
Det forhindrer ophobning af bakterier.

•	 Konstant opsyn: Lad aldrig barnet være alene på puslebordet, selv om det er spændt fast med bæltet. 
Hold altid øje med barnet.

•	 Opbevaring: Sørg for, at den er foldet helt sammen og låst, før du opbevarer den. Opbevar den et tørt 
sted og uden for større børns rækkevidde.

5. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

•	 Overflade: Rengør overfladen på puslebordet efter hver brug med en fugtig klud og et mildt, ikke-
slibende rengøringsmiddel. Ved svære pletter skal du bruge lunkent vand med sæbe og en blød børste.

•	 Tekstil: Hvis der er aftagelige betræk eller foringer, skal de helst vaskes i hånden eller på skåneprogram.

•	 Metalkonstruktion: Rengør konstruktionen med en fugtig klud for at fjerne støv og snavs. Tør den 
grundigt af for at undgå korrosion.

•	 Forebyggelse af bakterier: Desinficér overfladerne regelmæssigt med et produkt, der er sikkert for 
babyer, og sørg for, at der ikke efterlades giftige rester.
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6. SIKKERHEDSADVARSELER OG FORHOLDSREGLER

1. ADVARSEL! Efterlad aldrig dit barn alene på puslebordet, selv om han/hun er spændt fast med sikker-
hedsselen.

2. ADVARSEL! Placer altid puslebordet på et fladt, stabilt underlag for at undgå, at det flytter sig eller væl-
ter.

3. ADVARSEL! Brug ikke bordet, hvis barnet overstiger den anbefalede maksimumsvægt på 15 kg.

4. ADVARSEL! Før hver brug skal du kontrollere, om der er ødelagte dele, løse skruer eller skarpe kanter, 
som kan forårsage ulykker.

5. ADVARSEL! Sørg for, at alle låsemekanismer er korrekt justeret, før du lægger barnet på bordet.

6. ADVARSEL! Flyt ikke puslebordet, mens barnet ligger på det, da det kan falde ned.

7. ADVARSEL! Brug kun puslebordet til at skifte ble, klæde sig på eller pleje barnet. Brug det ikke som le-
geplads, og lad ikke større børn klatre på det.

8. ADVARSEL! Overbelast ikke den nederste bakke, og anbring ikke tunge genstande, der kan destabilisere 
konstruktionen.

9. ADVARSEL! Opbevar bordet på et tørt sted uden for større børns rækkevidde for at undgå ulykker. 

10. ADVARSEL! Hvis bordet har blottede hjørner, skal du sørge for at beskytte dem for at undgå stød eller 
skader. 

11. ADVARSEL! Forsøg ikke at bruge puslebordet, hvis nogen af dets dele er i stykker eller defekte, da det 
kan bringe barnets sikkerhed i fare.

7. PROBLEMLØSNING

Spørgsmål: Bordet vakler eller er ikke stabilt.

S.: Kontroller, at alle ben er helt udfoldet og låst på plads. Sørg for, at bordet står på en plan og vandret 
overflade. Kontroller, om der er løse skruer eller beslag, og stram dem om nødvendigt.

Spørgsmål: Sikkerhedsselen fungerer ikke korrekt.

S.: Kontroller bæltet for at sikre, at det ikke er snoet, slidt eller beskadiget. Hvis spænderne ikke lukker or-
dentligt, skal du rengøre dem for at fjerne snavs eller rester. Hvis bæltet er brudt, skal du udskifte det, før 
du bruger bordet igen.

Spørgsmål: Den nederste bakke eller rummene kan ikke bære vægt.

S.: Kontroller, at bakkerne er korrekt samlet og fastgjort til bordets stel. Overskrid ikke den angivne mak-
simale vægt for rummene (lommer på siderne). Hvis der er beskadigede dele, skal disse udskiftes eller 
repareres inden brug.
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Spørgsmål: Bordet laver lyde, når det flyttes eller foldes sammen.

S.: Kontroller hængsler eller bevægelige dele for at sikre, at der ikke er ophobet snavs eller rester. Påfør et 
smøremiddel, der er egnet til metal, på de bevægelige dele for at gøre bevægelsen smidigere.

Spørgsmål: Det er svært at folde bordet sammen eller ud.

S.: Kontroller låsemekanismerne for at sikre, at de ikke sidder fast. Rengør de bevægelige dele og påfør et 
let smøremiddel, hvis det er nødvendigt. Hvis problemet fortsætter, skal du læse manualen for at kontro-
llere, at foldnings-/udfoldningsproceduren er korrekt.

Spørgsmål: De metalliske dele er rustne.

S.: Rengør rustne områder med en fugtig klud og tør dem helt af. Påfør et egnet rustbeskyttelsesmiddel for 
at forhindre fremtidige skader. Opbevar bordet på et tørt sted for at undgå fugtophobning.

8. GARANTIBETINGELSER

Dette produkt er dækket af en 3-årig garanti mod fabrikationsfejl.

Tak, fordi du valgte ZOEY-puslebordet! Dette produkt er designet efter de højeste kvalitetsstan-
darder for at sikre holdbarhed, sikkerhed og komfort for både dig og dit barn. Vi er sikre på, at det 
vil være et uvurderligt redskab i den daglige pleje, da det gør det nemmere at skifte ble og andre 
vigtige plejeopgaver for dit barn.

Hvis du har spørgsmål eller brug for yderligere hjælp, er du velkommen til at kontakte vores kun-
deservice på clientes@mobiclinic.com. Vi sætter pris på dine kommentarer og forslag, så vi kan 
blive endnu bedre.

Tak, fordi du er en del af Mobiclinic!



ES - Peso máximo soportado  15 KG.
EN - Maximum supported weight 33,06 lb. 
IT - Peso massimo supportato 15 KG.
FR - Poids maximal supporté 15 KG.
PT - Peso máximo suportado 15 KG.
DE - Maximal unterstütztes Gewicht 15 KG.
NL - Maximaal ondersteund gewicht 15 KG.
SW - Maximal stödvikt 15 KG.
PL - Maksymalna obsługiwana waga 15 KG.
DA - Maksimal understøttet vægt 15 KG.

Made in P.R.C.

GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

HANGZHOU V-CAN TRADE CO.,LTD
6F, Building A, Powerlong City Plaza , No.3867 
Binsheng Road, Binjiang District, Hangzhou, 
Zhejiang, China
sales12@vcantiger.com


